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PEBFACB. 



Two tranlations of Wallenstein's Camp having 
already appeared — one by the late Earl of 
Ellesmere, the other by Mr. James Churchill 
in "Bohn's Standard Library" — this maiden - 
attempt is with great diffidence offered to the 
public. A lenient judgment is then expected ; 
especially as it was undertaken to while away the 
dull hours of a monsoon, which in 1866 broke 
80 heavily over the cantonments of Mhow, East 
Indies, as to cause a cessation of all, but ordinary, 
military duties, and to render leisure irksome 
without some appointed task. 

Wallenstein's Camp is a prelude to Schil- 
ler's " Piccolomini " and " Wallenstein's Death " 
and displays,' as T. S. Coleridge — the successful 
translator of those renowned Dramas — says, "a 
lively picture of laxity of discipline and the mu- 
tinous dispositions of Wallenstein's soldiery ". He 
considers that a translation of it " into prose or 



into any other metre than that of the original 
would have given a false idea of its style and 
purport"; a -translation "into the same metre 
would have been iiicompatibie with a faithful ad- 
herence to the sense of the German from the 
comparative poverty of our language in rhymes 
and it would have been nnadvisable, from the 
incongruity of those las verses with the present 
taste of the English public". (See Preface to 
Piccolomini.) 

Notwithstanding this opinion it appears that 
the original is susceptible of a nearly literal trans- 
lation into English verse without losing much of 
its spirit and vigour. But to accomplish this, it 
is requisite to have a thorough knowledge of both 
languages and also to have an insight into the 
military customs of the Imperial Austrian Army, 
which did , fcUl lately, bear marked traces of its 
descent from the Wallensteiners of the Thirty 
Years' War. 

A ten years' service in the Austrian Cavalry 
and Staff Corps has given the Translator the op- 
portimity of acquiring both these requisites, which, 
he trusts, have not been in vain employed. 



As few deviations from the original, as pos- 
sible, have been made; but some were permitted 
to convey to the Reader in an English form the 
•puns and play upon words that in German 
flow so glibly from the tongue of the Capuchin 
Friar. His humorous address cannot be rendered 
quite literally; yet it is hoped that the wit, hu- 
mour , and spirit of the original have not suffered 
much by having assumed an English garb. Occa- 
sionally English slaug phrases have crept in to 
give force to the conversations of the soldiery 
and to represent more accurately the present tone 
of my brethren -in -arms. This offence, however, 
i^ainst refined taste will, no doubt, be pardoned, 
when it is considered that Schiller represented 
soldiers such as they were and not such as they 
ought to be. 

The German teit is placed opposite to the 
English to enable the Reader to compare one 
with the other, and thus to judge more readily 
of the faithfulness of the Translation. 

In conclusion, the Author begs the public to 
take into consideration that this translation was 
made in a place, where no assistance could he 
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procured, and at a time, when he was ignorant 
of any previous attempt; for all faults lie, there- 
fore, claims especial indnlgence. 
United Service Club, 
London, Fehruary 1871. 

T. W. 
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WALLENSTEIN'S CAMP. 
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tt^lmtifUt, 1 „pnrin«n Xtrjftild^m gatoBiniet.Mffliinent. 

ompeltr, } 

nftabler. 

<ti ©ollil^t ttittti'ot 3fiB". 

t(tiu(iere uddi Sttgimtnt ^iefenba^. 
,.|il.. ... dntn, »««•»*« \ »,,„,. 
lofliet UDn nncm IombaTbi{(^m f ^ 



(rut 

intr. 

lutdnabt. 

pujintt. 

>lbaten|i!6ulm 

atfdtnbtTiit. 

ne aufrottrlt 

.Ibatenjunflen 

boiden. 



Sor ber ©fobt Spiflm in »&^mtn. 
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DEAMATIS PERSONS. 



Seijeiuit- Major, \ of on> of Count Ttraty"! Caraiimer - Segi- 

Tmmpeter , I mtnii. 

Bombardier, or Artilletyman. 

Riflemen. 

Two Mounted ChaasenrH , of Holk'a Coi-pa. 

Dragoons , of Butler'a Regiment. 

ArquebiiBiers, of Tiefenhach' a Regiment. 

CnirasBier, of a Walloon Regiment. 

CoiroBBier, of a Zomiard Segitnmt. 

Uhlans or Polish Lancers. 

BccTuit. Citizen. Peasant. 

Peaaant-Boy. Capuchin Friar. 

Regimental -Schoolmaster. Cantiniere or Sutler-Woman. 

Sutler's Serving-girl. 

Soldier's Boya. Bandsmen. 

(Scene — The Camp before Tilaen in Bohemia.) 
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«r|ltr Jafltitt. 



aNairetenMi)(ltc, tmBi ma Stiam' unb XibbeliubC. SoUmUn Bun iDen 
^orlicii unti ;felb)ci4eit btnngn RA Imdi tinanbct . aOe SifAe Ritb M'St. 
fftooleB iiiiti ntlliHun on rinem flDilfoKC toiften , SlailiioiMriii 14mll 
IBlin, Solbaleniimgcn toUtTdR ouf ciitn Xtemnd, Int $ell wtiti gFfungen. 



SBatet, eS roirb nii^t gut a6Iaufen, 
Sleiben roit Don bem Sotbaten^aufen. 
@inb eui^ gar tcogtge ^ametabm; 
SBeitn fie un^ nur nii^tS am Sri6e fi^abm! 

(Si roag ! Sie wctben un3 ja ni^t fref(en, 
3lrei6en jie'S au(^ ein roerag oermeflen. 
©ie^ft bu? ftnb neue SoKer ^erdn, 
ibmmen ftifi^ mn bet ©aal' unb bem SKain, 
Sringen Seut' mtt, bie totften ©ac^! 
Unfer ift'S, roenn rotr'^ nut liftig modien. 
ein ^cuiptmann, ben ein anbret etftadi, 
Siefe mit ein pout glitiflii^e Sffiiirfel na^. 
3)ie rcitl ii$ ^eut einmol ptofcitten, 
D6 fie bie alte Sraft no(^ fii^ren. 
SHu^t bid& nur ted^it etbarmfii$ ftetlen, 
©inb gar lodere, [ei(|te ©efellen 
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Scene I. 

a Slop-shop. 



Peasant -Boy. 
Father! It won't ond well; so let us stay 
From that dense crowd of soldiers far away. 
Tow'rda ns they are companions more like roughs; 
Oh! that they hart us not with blows and cuffs! 

Pe&Biint. 
No matter! They won't eat as, I'll be bound, 
Though rough and ready chaps they 're always found. 
Look ye! Strange people mingle in the train 
Fresh coming from the rivers Saal and Mayn; 
They bring both booty rare and choice supplies; 
It's ours — if cunning tricks will blind their eyes. 
A Captain, whom a comrade ^ink'd in duel, 
Bequeath'd roe lucky dice worth any jewel 
By Jove! to-day 111 try their pow'r once more, 
And see, if they can reach their olden score. 
You must a pitiful demeanour feign; 
These chaps are loose and dissolute of vein, 
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£affen fid^i gerne ft^on t^un unb loim, 
<Bo me geiDonnen, fo ift'S jerftofien. 
3tefimen fie unS baS Unfre in S^effeln, 
Sltuflen roir'S roieber befommen in Bfiffeln ; 
©(^logen fie gtob mit bem ©c^roerte btein, 
©0 finb tDtr pfiffig unb treiBen'g fein. 

Om Setl ntcb gefungm unb gejiiMt.) 
SEBie jie jui^jen — bag @ott erbotm! 
3llIeS bad ge^t oon be^ ^auent ^eUe. 
©^on a^t donate legt fii^ bet ©^raatm 
UnS in bie SBetten unb in bie ©tiille, 
SJeit ^erum ift in bra ganjm Slue 
Seine 3^eber tne^r, fetne Staue, 
33a^ roir fur hunger unb Glenb f<^ier 
9lagen mufien bie eigenen Snoi^en. 
SBar'S bo^ nic^t aiger unb Iraufet ^ter, 
%U ber ©a(^S ncxi^ im Sanbe t^dt pi>^en. 
Unb bie nennen fid^ SoifEitit^e — 
Saitctfnabt. 
Skater, ba Eommen ein paar aui ber Kiic^e, 
Se^en nic^t auS, ofe rofir' oiet ju ne^men. 

SBnutr. 
©inb ein^eimif(^e, geborne SS^men, 
Son beS 3;etft$taS Sara6tnieren, 
Siegen fi^on tang in biefen Duartieren. 
Unlet alien bie [($limmften juft, 
©preijen fi($, nietfen fi^ in bie Sruft, 
3^un, ofe roenn jie ju fiime^m nioren, 
SOiit bem Sauer ein ®Ia3 ju leeten. 
Stber bort fe^' idd bte btei fc^orfe ©d^ii^en 
Sinter $anb urn ein ^er figen, 
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f Ja U/t^"^ &^.i-y%^fi.t*uf a'U4i 2* Ct-^e//- /7u(^/t 



Fond of top, tolder, and delight in praise; 
"Light come, light go" — the proverb wisely says. 
By bushels they our goods and chattels take, J'jU*^^^^* 
Which we by driblets good a^ain must make; 
They on brute force with sword in hand rely, 
^ Whilst we to craft and cnnnii^ e'er must fly. 

(Singlag and liurTabs JD tha tent.) 

Oh! Lord have mercy on them all! What shouts! 

All that comes fr^ the hides of country -louts. 

With leave or not, this horde — for eight months past — 

Lies in our beds and holds our stables fast. 

No game in woods, no fowl in farms around, 

No creeping thing can here for food be found; 

To stilt our hunger in this dearth unknown, 

We have to gnaw our flesh clean ofMne bone. 

Things were not worse, nor scourg'd a fiercer hand, 

When Saxons wild o'erran our Fatherland; 

And they th'Imperial badge presume to wear. — 

Peasant -Boy. 
Father! from cook-hoose come two fellows here, 
Such ragamnf&is can't of much be shorn. 

Peasant. 
They're natives of this land, Bohemians bom, 
To Terzk/s Carahiniers they both belong. 
And herealtouts have lain in quarters long. 
Conceited apes! They're worse than all tlie rest. 
How proud tikey strut about, throw out the chest. 
And noble airs affect, aa if too grand 
To drink a glass with us, who till the land. 
I see three Riflemen in gay attire 
There sitting on your left around a fire. 
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c^en tnir auS mie %i)xolev fi^iet. 
jnmerii^ fomtn! an bie rooHen nitr, 
Wtige 3!ogeI, bie gerne fditoa^en, 
■agen ftd^i fauber unb fii^ten ^a^en. 



Biuriter Xnftritt. 

. IBa41iiicipeT. Zcotnpeli 



iflS mid bet Sauer bo? gort, OaKunI! 



Iiabige ^etten, cinen Siffen unb 3;tunif! 
mben ^eut nod^ nt^ts Sartned gegeffen. 




, baS mu^ immer faufen unb fteffen. 
U ^ 1 a n (mit tinem @lafe}, 
)t^ gefriitifiuit? ®a, trint, bu ^nb! 

(9116d Wn»outt nut *"« 3t"'l Ifc fommeii BDOCaiM.) 

etnft bu, man ^ab' unS o^ne ©tunb 
ute bte boppelte So^ung gegeBen, 
ir baft roit ffott unb Utftig Uben? 
txomptttx. 
§erjogin Jommt ja ^eute ^eretn 
it bem fiirftlii^en ^aulein — 

2)ae ift nut ber ©(^cin. 
^Mt ^Tuiiiien, bte auS fremben Sanben 
pH$ ^ter Dor 5ptlfen jufammen fanben. 
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To me like Tyrolesc they all appear. 
Come Emmerich! Let as to thorn draw near, 
^/v/ Jolly birds! iim they love a chat! We'll join 
Those civil chaps; they always have some coin. 

(Tbey moTa towards ttae ten 



Scene n. 

The abirve, ^ Serjeant - Major , Trumpeief, UAlan. 

Trumpeter. 
What want ye here? Go lent! Obey my wink! 

Peasant. 
Good Sirs! a somewhat just to eat and drink! 
As yet I've tasted nothing warm to day. 

Trumpeter. 
Eating and drinking always — that's yonr way. 

Uhlan (vrltb a glua). 

Ko breakfast yet? Take that, you dog! and drink! 

(He leadi tbe Peasant to tba lanl — tbe otlieri come focwHcd.) 

Setjeant -Major {to the Trumpewr). 
Without some solid reason do ye think, 
That we this day have got our double pay? 
Is it that we should revel, feast and play? 

Trumpeter. 
The Duchess biings her princely daughter hero 
To day — 

Serjeant -Major. 
'T is only moonshine — That's quite clear. 
^The troops, that march'd from countries far away ] 
^To join our camp, and here round Pilsen lay, '. 
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3)ie foBen mii glric^ an unS ioien 
3fiit sutem ©c^Iuct unb guten SBroden, 
Somit fie fii^ gteii^ jufriebeit finben 
Unb fefter fii^ mit unS oerbinben. 
Stompftet. 
So, e3 ip nriebet roa3 im SJerte. 

2)te §errn Oenetfite unb Sommenbanten — 

XxomptUx. 
ffis ifi got ntddf ge^euer, «te tdfi meife. 

aSJa^lmtiflet. 
S3ie fii^ fo btct (|iet )u(ammen fanben — 

XTompetd. 
Sinb ni^t fiit bie Sangroeil ^erbemit^t. 

aSa^tinti^eT. 
Unb ba3 ©emuntel unb bo8 ©efd^tdfe — 

3;TDtntieter. 

Unb Don Sien bie otte ^erructe, 
3)ie man frit geftem ^entmge^n fm, 
3Rit ber guDimen ©nabenfette, 
3)a8 £|at roaS ju bebeuten, ii$ roette. 

Stompeltr. 
Siebet fo ein Spiit^nb, gebt nut 5!Icl(it, 
Svr bie ^agb auf ben ^eijog nnu^t. 

3Jterfft bu roo^I? 6te trouen unS nti^t, 
giir^ten beS ^ebfiinbreS ^rimli^ ©eft^it. 
6r ift t^nen ju ^oc(i gefiiegen, 
HFibd^ten t^n gern ^ntetfriegen. 
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Wo must decoy and win them o'er to us 
By drink, good cheer, and ov'ry sort of fuss. 
That they in such good comrades may delight 
f- And AcK' with us firm hand -in -hand unite. 

At work behind the scones there s sonlething yet! 

Seijeant-Major. 
The Gen'rals , Chie& of Corps and all that set — 



Trampeter. 
, as I Eurmisi 



All is not BO secure, as I surmise. 
Seijeant- Major. 
In crowds flock'd here , then buzz about like flies — 

Trumpet^, i i^ ^ 
They're not come here to drive dull care away. 

Serjeant - Major. 
Those secret whisp'rings aod dispatches rare — 
■ Trumpeter. 

^/■^ Serjeant -Major. 
And^bigwigs paw from Vienna tflo, 
Who came since yesterday so oft in view, 
Deck'd with gold -chains of honour richly set; 
There's something in't — a trifle I would bet. 

Tmmpeter. 
r faith! some bloodhound, bear ye well in mind, 
That's put on scent Ihe Duke again to find, 

Serjeant-Major. 
Mark well! They trust us not — their faith we shook; 
They dread our Friedland's all -concealing look. 
Too high for them ho soar'd in his proud vein. 
So they would gladly pull him down again. 

i;n,i,s.j:,.GoOt^lc 



Sromptler. 
: fatten i^n aufred&t, rotr, 
boi^ aQe, roie tdi unb i^c! 

sgiment unb bie anbetn oier, 

3;erf^to onfii^rt, be3 ^eriogS ©imager, 

lutefte 6orpS im Soger, 

1 ergeten unb gentogen, 

nS felbp bO(^ ^angejogen. 

ptieute (e^f er ein, 

t irtit Sei6 unb Seten (ein. 



»ritlfr 3lnftritl. 

: mil <<n<ni ^olafA'"'"'' @4aiffita^e folat. S 

tjuft bu boS ^febanb gejio^len? 
irS ab! bit tft'S boi$ ni^t^ nii^. 
bafur ba^ ^aax ^terjerolm. 

fttoat. 
! 3)u roiUft mi(^ betriigen, ©(^u§. 

b bir cuii$ nod^ bie bloue SWii^, 
eben im ©liicEStab geroonnen. 
.? ©ie ift sum ^ij^ften ©taot. 

Stoat, 
(lift »ai S«(«baiiti in bet ©jimt fpkfeii). 
t Don ^etlen unb ebetm ©tonat. 
)ie baS flintert in ber ©onnent 



;,Goot^lc. 



13 

Trumpeter. 
But we support him and maintain his might. 
Tliought all as you and I — it would be right! 

Serjeant - Major. 
Our Reg'ment and those four — renown'd in deeds 
Which our Duke's Sister's spouse, Count Terzlij", !ei 
For plnclt no corps in camp wins more applause, 
Are true and e'er devoted to his cause; 
For wo by him alone were train'd and led ; 
Of all our honours he's the fountain-head; 
The Captains all from him commissions bear; 
To him for life they true allefiiance swear. 



■ Scene III. 

Enltr O-ool BiM a Kretlnce — Bifitaan Jallovn — Tit abovi, 

mfleman. 
CroatI Where did you that smart necklace steal? 
'Tis of no use to you — so make a deal: 
I'll give these pocket-pistols in exchange. 

From me , you Rogue ! You want to take the chfinge I 

Rifleman. 
Coifiel a blue cap 111 just tiirow in our deal, 
That I this moment won at Fortune's wheel. 
Look hero! at court 'tis fashion's highest pet! 

^rblrllDE the Necklace in the mnllghl.) 

It is with pejis and precious garnets set. 
Now look! How bright it glitters in the sun! 
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fd^ie no^ get)' tc^ brein, 

<ee(it^t a.) 
urn ben Jd^onm ©^ein. 

Iromtitl.ei:. 
itie bet ben Stoaten pteKt! 
3i^u|e, fo win ic§ [cfiiBeigen. 

Sxoai m t>ii 991% oii^tleet)- 

c mtr mofjIgefdHt. 

^^arfl^U^ (Dinlt ben XcDmttfn). 
n ^tet! 35ie §en:n finb 3«"9n'! 



Bitrtcr 3tnftritt. 

fionflaBIei (Irilt imn aia4tnid|l«). 

Bruber Sarabinier? 

■ unS (ang no(^ bie §iinbe roarmen, 

ibe fd^on frif<^ im gelbe Return f^roarmen? 

t fo ei%, §en; ilonftabet? 
linb no^ nit^t ptaftitabel. 

flonpafiUr. 
Si($ ji^e geiniic^Iidfi ^ter 
il6ot' ift angetommen, 
gensfeurg fet genomtnen. 

)en nitt bate auffifen. 
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Rifleman (liklog the NeckUca). 

ril throw my flask in — now the deal is done. 

(look, .t il.) 

I only care about its lustroas shine. 

Trasipeter. 
Ahl you have stuck that Croat pretty fine! 
+ Go halves, my boy! And sure then I won't peach; 
For niuin's the word — and silent is my speech. 

Croat (hsTJDg pat on the csp). 

-' Your cap doth please me much. 

Eifleinan (wfnWoe »l tho TmrnpeUr). 

Oh! never fear! 
A mere exchange! To that, Sirs, witness bear! 



Scene IV, 

Bomliardier (movine towsrdB its Sorjoanl-MBjor). 

How goes it then? My comrade Carabinier! 
Shall we much longer still sit quiet here, 
And keep our hands so comfortably warm. 
Whilst to the field again our foes freah swarm? 

Seijeant- Major. 
£ut, Bombardier! whatever haste you make, 
Impracticable are the roads you'll take. 
Bombardier. 
p ^Pooh! Pooh! In comfort I will here stick ia&1\ 
Bnt now a Courrier, who just gallop'd past. 
Reports, that Ratisbon is seiz'd by force. 

Trumpeter. 
All right! Then soon again we'll take to horse. 



r, ^^!P^' ■>'- T-v^^^ ■^'^ ™!^'^- 



IS 



©0^1 gar, urn bcm Soger fein Sanb ju f^ii^en, 
SDK bem g^tften fo unfteunblii^ ift? 
aSevben un3 eben ntd^t fe^ et^i|en. 



aieint i^r? ■ 



ttonftablcc. 
- aSaS i^c nit^t aHeS roigt! 



^iinflet 3lttftrilt. 



ffitltei SfiBtr. 

^a tieffen roti lufHge Sompagnie. 
XtDmpeter. 
SBaS fut OtMittod miigen baS fetn? 
Ireten ganj fc^mud unb ftottltc^ ein. 

3Daci|imeifteT. 
©inb Oolfifd^e ^ager ; bie filbemen ^reffen 
gotten (le fii^ nii^t auf bet Seipjiger ajlejfen. 

ajtmfttenbeTin Itoinml unb atingl SSiciii). 

@Iud jur Slntunft, i^r 0ettn! 

ffitftti 3iSB". 

5EBa3? i)er «lt$! 
S)q3 ift ja bie ®ufter auS Slajeroi^. 
marlttenbetin. 
3 freilic^! Unb d-x ift roo^I gat, mu^o, 
2)Er lange 5)ieter aud S^^^o? 
2)et [eineS SSoterS golbene Sii(^fe 
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Seijeant- Major. 
What-4^ — even to protect Bavaria's soil? 
Wliose sons our Prince in ev'ry plan ivould foil? 
Too warm in snch a cause we will not grow! 

Bombardier. 
So you suppose ! — Wliat wonders you must know! 



First Chaasenr. 
Up now, iny lads! Le^'s join this jolly set! 
For boon companions there are always met. 

Trampeter. 
WhiO are those dashing fellows dress'd in green? 
Who strut in now with smart and stately mien. 

Serjeant-Major. 
They're Hoik's Chassenrs. The silver lace they wear, 
ni bet, they did not buy at Loipsic-fair. 

Cantinii're (eateni bringing grlno). 

Sirs! Welcome here! 

First Chassear. 

That beats all into fits! 
Why? Sure that's Gussy self from Blasewitz. 

Cantiniire. 
Ay! yes. But I am sure that yon, Sir! yon 
Are lanky Peter self from Itzehit; 
Who with our Reg'mont in one jolly night 
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aHit unferm Stegiment ^ai but^ge&rat^t 
3u ©liiiftabt, in einer luftigen 9lad)t — 

grftet Sfiaer. 
Unb bie geber oertauf^t mit bet Sugel&iii^fe. 

«DlatfetenbtTin. 
©, bo finb roir alte Setottnte! 

erftet Sfifl". 
Unb treffeit unS ^er tm bo^mifi^en Sanbe. 

aRattdentxiin. 
§eute bo, §ert Setter, unb motgen bort — ■ 
Sffiie einen bet taufie StiegeSbefen 
jlfegt unb f^iittelt t)on Dtt ju Drt; 
S3in tnbefi roeit ^enitn gen)e(en. 

Sitt'^S 3^r glauben! S3ag fteflt fic^ bar. 

aHarletenbtrin. 
93in ^tnauf 6i3 nai|i lemeSroat 
@elommen mit ben 33agageiiiagen, 
21B roir ben 5WanSfelber t^ten jogen. 
Sog mif bem (^nebfanber nor ©tratfunb, 
®ing mir botten bie 2Birt^fd&aft ju ©runb. 
3og mit bem ©uccwrS vox 3)Iantua, 
flam roiebet ^erauS mit bem %eda, 
Unb mit einem fponifi^en aiegiment 
§ob' id) einen Sttiftec^ gema^t nai$ ®ent. 
3ie|f roiH ii^'S im bo^mifi^en 2anb probieren, 
9Hte ©i^ulben eincaffieren — 
■ D6 mir ber ^iirft ^ilft ju mrinem ®elb. 
Unb ba§ bort ift mein 3HatIetenbeTjeIt. 

Sxfttr SBflet. 
5iun, ba trifft Sie oDcS kifomnten an! 

i;„„,-,.j;,.G00glc 
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At GlUckst^t spent the yellow -boys outright, 
Which flie poor father hoarded for his son — 

First Chasseur. 
And thus exchang'd the pen for rifle -gnn. 

Cantiniere. 
From years long gone then our acquaintance dates! 

First Chasseur. 
And meet once more in old Bohemia's states. 

Cantiniere. 
Tm here to - day , and there to - morrow seen — 
For War's rongh besom sweeps all rubbish clean, 
And makes one scnttle quick irom place to place; 
I've been the world around within an ace. 

First Chasseur. 
Fm sure you have! one sees that from afar. 

Cantiniere. 
For I have been right down to Temeswar, 
Marchii^ with baggage • trains from town to town. 
Whilst we Count Mansfeld's corps were hunting down. 
I lay in Friedland's camp 'neath Stralsund's wall; 
But there I came to grief, and lost my all. 
I join'd the succours then to Mantua sent, 
With Feria back again I homeward went. 
And with a Spauieh Reg'ment then I made 
A rambling march to Ghent, which never paid. 
I now will try Bohemia's mountain -land. 
And see what debts will turn to cash-in-hand; 
Whether the Prince to aid me is intent 
There yonder 's my canteen — my sutler's tent. 

First ChaBseurs. 
You'll meet there now together all the lot! 
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3)oc& mo fiat Ste ben ©d^ottlSnier ^inget^n, 
3Hit bem ©ie bamafe Vrumgejogen? 
Warlelenbtrin. 
2)a: ©pi|6uS! 3)er ^at mi(^ fc^on betrogen. 
2fott ift er! SRit oHem bacon gefu^rra, 
SiaS ti$ mtt t^at om Setbe eifpoten. 
Ste^ mir ntc(ite, al§ ben ©c(iltngel ba! 

Solbattnjunge (Ismmt gcftmingeit). 
SRuttet! fpri^fl bu »on meinem ^apa? 

3iun, n«n, boS mufe ber Satfet emS^ren. 
!Sie attmee [id) immer mu^ neu gebitren. 
€Dlbal(n{i!^utind^(t (bmml). 

. gott in bie gelbfc^nle! aKarft^, i^r Suben! 

3)a3 fiird^rt fid^ aud) nor bet engen ©tuben! 

auftDfltterin ([ommi). 
SSafe, fie ntoUen fott. 

Warletenbetin. 

GJIeic^, gleic^! 

6t, roer ift benn iaS Heine ©^elmengefii^te? 

ajUrtetenbctin. 
'g ift meiner Sd)roeftet Sinb — ouS bem SHeii^. 

exflet 3fifl(t. 
@i , alfo eine liebe 91ii^te ? {SRnriitcntiniii g^t.) 

Sleib Sie bei unS boi$, attiget* Stnb. 

^uttDdtteitn. 
(SJSfte bort ^u bebicnen finb. 
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But prithee! What became of your peer Scot, 
4 With whom you company kept in former days? 
Caiitinifere. 
The rogue ! The tiieks, he play'd , would make you gaze ! 
Bolted with all! The thief, so ill bchav'd, 
Stole all my earnings — all that I had sav'd, 
And left me nothing but that booby lad! 

Soldier-Boy (coiubs springing fonvard). 

Dost thou, dear Mother! speak of my poor dad? 

/ 2 3 ^ First, Clmgaeur.v- -. a 
Him must tiie Kaiser bnng np now and feed; 
For fresh recruits will Armies always need. 

Entor Regimental - Schoolmaster. 
Pack off to School, you boys! and be not late! 

First Chasseur. 
Uow they the narrow Schoolroom dread and hate! 

Sailer's Serriug-Girl (ontoringi. 
They want to jo, Aunt! 

Cantiniere. 

Yes! directly dear! 
First ChasBenr. 
Ay! Who's that little lass with saucy leer? 

Cantinifere. 
My sister's child from Southern Germany, — 

First Chasseur. 
Ah! she's a lovely niece, by Geminy! 

Second Chasseur (laying bold of tbo giti). 
Now stay awhUe with us, my charming Eate! 

Sutler's Serving -Girl. 
No! guests are there; so I must g|p and wiut 

(OlBBngsges hataelf, and goes »nay.) 
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S Wiib^en ift tein Wee Siffeit! — 
h bit 3)iu^me — beim gtement! 
iS ^aben bie §erm oom SHegiment 
(^ urn baS nteblid^e San)<iien getiffen! 
liS man nt^t aUeS fiir £eute tennt, 
i> rote bie 3«' "O" bannen rennt. ^ 
ifi roetb' id^ nod^ alleS erleben mu(Jen! 

(Sum iBo4liimlter unt iTumiKler.) 

i^ jur ®efunb&ett, meine §etni! — 
jt una ^iet auc^ ein ^la^i^en ne^men. 



Sedjsttt Auftritt. 

SiigeT. StaAlmeiftei:. Xrompelcv. 
Bat^lmttfler. 
X banien fc^fln. Son ^jen gem. 
it rflden ju. SIBtQfommen in aSii^men! 

etfter SfiBfr. 
c ft|t ^tet roarm. SBit, in gritibeS Sanb, 
ifeten bemteil unS (d^lec(it bequemen. 

m foKfg eiw^ m(^f anfe^, i^t (etb galant. 

!Q)a4tmeiP(t. 
, JQ, im Saalslreia unb auift in 2lieifeen 
rt man eu^ Setrn nid^t befonberS pteifen. 

3»elttr Sfifltt. . 
ib mil isti) ftiQ! SaS roitt baS ^gen? 
c Jtroat e€ gan; anber^ tiieb, 
S nui bie 91ad^Ief' iibrig blteb. 
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First Chassenr. 
That girl's a nice tit -bit — a dai'ling love! 
Her Aunt was too — by aJl the pow'rs above! 
How once our Reg'ment — Officers and all — 
About that pretty face did flounce and brawl! 
Men of all sorts and kindB we come across! 
And Time flies quickly by without remorse, — 
Ah! What events must I yet live lo see! 

(To the Sorjesnt-Mftjor and the Trumpeter.) 

Good health, Sirs! please make room for him and me. 



Scene VI. 

r-hnatrnri. — Stiimnl-IHnpr. — TmrnftUr. 

Serjeant -Major. 
Thank ye! With all my heart! Close in all hands! 
Comrades ! you're welcome in Bohemia's lands ! 

First ChaBBeur. 
Here snug and warm yon keep — whilst we 'niongst foes 
In hostile lands can hardly And repose. 

Trumpeter. 
One can't perceive it — you're so spruce and gay. 

Seijeant-Major. 
In Meissen and around the Saal, they say, 
You were n't much priz'd , where'er you hung your hat. 

Second Chasseur. 
Still! hold yonr peace! — Pray what d'ye mean by that? 
The Croat work'd quite otherwise, I'll swear, 
They left us naught but gleanings for our share. 
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Irotnptter. 
3^t i)aU ba einen foufcern Spi^en 
3lm ^tagen, unii wte eui$ bie §ofen fi^en! 
3)te fetne Saf(^e, ber geberfjut! 
ma^ ba^ aOeS fur SSJittung t^ut! 
Siafe boi^ ben SSurfi^en baS ®IM foil fi^etneit, 
Uttb fo roaa fommt nie on unfet ©tnen! 

Safut jinb loir beS (JiieblanbeiS 9tegiment, 
3Kan mu^ unS e^ren unb tefpectiren. 

!J)q3 ift fiit unS anbre !ein SompKment, 
3Bir eben (o gut feinen 5Romen fiitisen. 

^a, i^t fleljort aai^ fo jUt ganjen Slioffe. 

gt^er3fiBtt. 
^fyc (rib roo^I oon dner befonbent Stofie? 
SJec gonje Unter(c^ieb ift in ben 31Stfen, 
Unb t(^" gan;i gem mag in meinem fteden. 

§err ^aget, i($ mu^ eu^ nut bebouern, 
3^1 lebt fo broufeen bei ben Souern; 
3kr feine ©riff unb ber rei^te Ion, 
Xas letnt fu^ nut um be§ geIbE)erm ^erfon.. 

6rper SSb"- 
@ie brfom eu<^ ubel, bie fiection, 
3Bie er laufpett, unb roie et fputtt, 
3)qS ^bt i^r i^m ^ludliU) abgeguttt; 
3lber (etn St^ie, i^ meine, frin ®eift 
©id) nit^t Quf bei aBad^patabe roei^t. 
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Trumpeter. 
You sport there on your collar lace well knit, 
And points; but how anperb your hreeches tit! 
your tinen tine and feather'd hat are flash! 
But don't they serve at least to cut a dash? 

(To SBrjMnl-Majur.) 

That OD those lads good luck may shine , this fuss 
Is made;, but such ne'er comes to one of us! 

Seijeant- Major. 
For we are Friedland's Reg'ment! And expect 
That all will show us honour and respect. 
X I if I — FirstXIhasseur- g 
^ To us all that's no compliment yon pay; 
We bear his name the same in ev'ry way. 

Serjeant -Major. 
Yes — with the common herd you take yom- place. 

First Chasaeur. 
You're bred and bom then of a diffrent race? 
The only diffrence seems yonr coat so fine 
For my part I would sooner stick in mine. 

Serjeant- Major. 
Chasseur ! I pity sooth your want of tact ! 
Living with boors such habits you contract; 
Good manners and ion-itm, — 't is my belief, 
■p - Are only learnt when always 'bout our Chief. 

First Chasseur. 
The lessons, though improving they may bo, 
Did you no good, as far as I can seo. 
But how he hawks and how ho spits about, 
.For imitation that you've soon pick'd out. 
His genius rare — his vig'rous mind — I mean, 
At mounting - guard - parade can ne'er be seen. 



SJetter aui^! nio t^r na^ uitS ftogt, 

9Bit ]&eifeen beS ^friet'Iant'CTS roilbe ^agb 

Unt) madden bem 9iamen trine 6(^onbe — 

^ie^en frw^ burd& geinbeS unb ^eunbeS Sanbe, 

Ouetfelbrin buri^ bie Soot, buri!^ baS gelbe fiorit - 

©ie feitnen ba« §oltif^e Qagetfiotn! — 

3n einem atugenbtid fern unb na^, 

S^neU rote bte Sttnbflut^,' fo finb roic ba — 

2Bte bie jjeuetflamme bri buntler 9Ia(^t 

3n bie §aufer fa^tet , raenn tiiemanb rooc^t — 

3)a ^ilft leine ©egenroefit, teine ^lui^t, 

itrine Drbnung flilt me^r unb teine 3"^*- — 

SS ftwubt fic^ — ber Srieg ^t tein erbarineti — 

IiaS 5Blitgb(ein in unfetn fe^nigten 31nnen — 

3i:agt nad§, ic^ fog's nic^t, urn ju pta^len; 

9in Satteut^, im S^oigtlanb, in SBe^^oIen, 

aSo wit nur butt^getommen ftnb — 

@tjdf)Ien fiinber unb fitnbestinb 

Sla^ ^unbect unb ober ^unbert :Sa^ren 

3!on bem $o[f no(^ unb fetnen @i$aaren. 

9iun, ba fie^f man's! 3)er @auS unb !8rauS, 
^ad|t benn ber ben ©olboten auS? 
©as lemim mot^f i^n, ber ©inn unb Sc^ii, 
J)er Segriff, bte Sebeutung, ber feine SlicE. 

gtflet 3fifl(t. 
3)ie jj'^ei^rit mai^t itin. 3Hit euren ^o^en! 
S)a6 ii^ mit eud^ foH batiiber fdfiroa^en — 
Sief td^ bonim auS bet S^uC unb ber Se^te, 
®a^ i<^ bte gfio^n' unb bie ©aleere, 
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Second Chasseur. 
Where'er, my lads! you ask about us — 'Zouuds! 
We're known as Friedland's own wild pack of houiids; 
And on that name we never bring disgrace — 
Or foe's or friend's — we dash through ev'ry place, 
Across sown -fields or through the yellow com — 
All know the souucis of Hoik's shrill bugle -horn! 
Then in a moment both from far and near, 
Quick as the deluge, there we all ajipear — 
As in night's darkness flames of fire soon fly 
J. FromhousetohouBO, whenhush'd'sthewatchman'scry— 
No help affords resistance; flight will ftui; 
Order and discipline will naught avail. — 
The virgin struggles — War no pity feels — 
And in our sinewy arms in vain appeals — 
Ask after us — I say it not to hoast — 
In Bayronth, or in Yoigtland, or in most 
Parts of Westphalia, — sooth where'er we came — 
There children's children e'er will know our name. 
Out deeds relate in centuries untold 
And speak of Hoik and of his hunters Iwld! 

Seqeant -Major. 
Fluster and bluster then ! For they , I find, 
Are qualities to Irame the soldier's mind! 
No! they're address, exactness, common-sense, 
Foresight, cottp (fml, and great intelligence. 

First Chassenr. 
True freedom forms him best! — '■ What twattljng rot! 
Why prate with you about it like a sot? — 
Did I from books and school then bolt away 
To drudge at taskwork, as a slave, all day. 
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aUie ©i^eibftu6' uitb i^e engen 9Bonbe 

3n bem ^[blager rotetierf anbe ? — 

(^ott roill id^ leben unb miifeig ge^n, 

SlUe ^age loa^ ^eueS fet)n, 

SOKc^ bem Stugmblitf frift^ Detttauen, 

9?t4t juriidt, aui^ md^it tonDartS fi^auen — 

2irum f|o6' ic^ meine 0aut bem fiatfet oertianbelt, 

3)0^ (eine ©org' mic& me^ aninanbelt. 

jju^tt mi^ in3 geuer frijc^ ^inein, 

Ueber ben rei^enben, ttefen 9t^n — 

33« britte Wtann foD oetloten fein ; 

23«be mic^ m(iit long (yerrm unb jieten. — 

Sonft mu^ man mit^ abev, t^ bitte fe^i, 

3JItt nit^ts roeiter incommobiren. 

3!u, nu, oetlangt ilir fonft nii^tS nte^r? 
2taS lie^ ft^ untct bem SUommfi ba finben. 

5ffiaS nwr baS nic^t fur etn ^laien unb Sc^tnben 
Set ©ufloD, bem ©c^roeben, bem Seuteplager! 
33et moi^te eine Sitif' ouS feinem Soger, 
Siefe Setftunbe ^Iten, beS 3)lorgen^, glei^ 
Sei ber ^leneilte unb betm 3apf6nrh^6Ki^. 
Unb routben mtt mandimal ein roentg munter, 
@r lanjell' wttS felbft roo^l com ®aul ^erunter. 

3a, eS root ein gotteSfiitd^tiger §ett. 

3>inien, t»te lieg er gar nii^t (lafftren, 
HJlu^ten jte gleid^ jur Sird^e fiifiren. 
3)a lief id&, fonnt'3 nit^t ertragen me^r. 
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The pen in narrow schoolroom 'gain to wield, 
When once in quarters or eucamp'd in field? 
An idle jolly life I want to lead, 
On something new each day my eye to feed; 
For pleasures on the Present to hold fast. 
Not looking to the Fntnre or the Past — 
Wherefore to Kaiser I have sold my hide. 
That no more cares henceforth raay ntf betide. 
Lead me quick into fire — where'er it gleam — 
Qnick o'er old father Rhine's deep-gushing stream, 
EVry third man , I vow , shall surely fall ! 
Ill not be shy and long resist the call. — 
Beyond such matters then — I must implore — 
That you'll not incommode me any more. 

Serjeant- Major. 
Well then! If that is all you want, you will 
Perhaps beneath your doublet find it still! 

First Chassenr. 
What tnrmoils and exactions we had then 
Under the Swede, Gustavus, plf^^ue of Men! 
Into a Church he quick transform'd his camp, 
And shed on all new light from Luther's lamp; 
To pray'r Reveille's call forc'd all to come, 
Again we i)ray'd at Tattoo's beat of drum. 
Were we at times much gayer than we need, 
He preach'd to us himself from off his steed, 

Serjeant -Major. 
He was a pious and God-fearing King. 

First Chasseur. 
Wenches in camp no soldier dar'd to bring, 
Unless to altar quick he led tlia slut. 
I could no longer stand it; so I cut. 
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eift'S bott auc^ roo^l anberS tftx. 

etp«r 388 ,r, 
i i^ j^niibet ju b«n giguiflen, 
ttten fii$ juft gegen SRagbe&urg rfiften. 
[<8 niar [(^on rin anbet Sing! 
M luftiger, lofer ging, 
,nb ©piel unb ^itbel^ bie ^enge ! 
aftig, ber ©pafe roar nti^t gering, 
ber lidg nerftaitb fidi aufS fiommanbieten. 
igenen torper romr er ftrenge, 
Sotbateit lie^ er 35ieleS paffieren, 
ing'S nur mi^t auS feiner ^ffm, 
spiui^ roar: leben unb leben laffen. 
paS ©liitf roar it|m nirfit flat — 
er Seipjiger (Satofitdt 
eS efcen ntrgenb§ me^r fleden, 
jei mxH geriet^ in§ ©tetten; 
ir erfii^ienen unb po(^ten an, 
ni^t gegriifet nix^ oufget^n. 
iu|[ten un5 briitfen oon Drt ju Drt, 
te Stefpert roar eben fott. — 
f|m Of §anbge[b oon ben ©a^fen, 
, ba mii|te mein ©liii redfit roat^fen. 

aajat^tmeiflet. 
ba tamt t^r ja eben rec^t 
&t|mi|d|en Seute. 

er(ter3ii9(r. 

Hi ging mir ft^Iet^t. 
I ba (tcenge ^])lannS}u^t ^alten, 
n nii^t red)l al^ ^nbe roalten, 
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How trhaiio'd is all! Now mitnis a diffrent mode! ^ 



How chaiig'd is all! Now reigns a diffrent mode! 

First Chasseur. 
So to the Leaguer's Camp away I rode, 
As they 'gainst Magdebui^ were arming still. 
'T was quite another thing! We took our fill 
Of joy! Much gayer — merrier lives we spent 
With drink, play, wenches to our heart's content! 
("Pastimes forsooth were countless as the sand.) 
-/*■ ij^'or Tilly knew right well how to command; 3 
(Trom stringent rules himself he never shields 2 
^ ^Whilst to the soldiers he much licence yields, j 

^And spends fast save from his own treasure- chest ^ 
r Ti'Live and let live!" — he lik'd that proverb best -e- 
To bim good fortune prov'd a tickle mate; — 
Foi: since at Leipsic that disastrous fate, 
No where could we get on in any land. 
All things (iollaps'd and brought us to a stand; 
Where'er we near'd in sight — where'er we knock'd — 
No greeting came — nor was a gate unlock'd; 
Wo had to slip away from place to place, 
The old respect was lost and left no trace. — 
So from the Saxons I press- money took 
Thinking to seize good -luck by hook and crook. 

Serjeaut- Major. 
Just in the nick of time you came for our 
Bohemian booty. 

First Chasseur. 
Times were hard and sour. 
Here forc'd the strictest discipline to keep 
O'er ev'ry place, as foefe, we dar'd not sweep; 

(liiit »tf^ (^ ^4. J — A^ ^^ ^ ^h^u, ra^ti-^ ^^^*- 



5Ru|ten beS itaifetS ©d^lofjer bmac^m. 

3iwl Umftiinb' unb 6omplimente ma^en, 

bm firieg, ale mat's nut ©d&etj, 
fiir bie Sa^ nut ein ^aibes §etj, 
'S mit niemanb gonj twrbetBen, 
a iDar ivenig (S^t ju ennerben, 
'roar' balb fiit Ungebulb 
^mgeloufen jum Si^reibepult, 
lii^t eben auf aQen Stragen 
iebliinbet ^dtte roerben laKen. 

I lang iwntt i^t'S ^iet auSju^lten? 

etller 3ttafr. 
lur! ©0 lange bet t^ut roolten, 
^ eu(^, mein ©eel! an tein Enttaufen. 
bet Solbat roo tefyet faufen? — 

aQeS noc^ firiege^fitt', 
■i 'nen grofen ©d^nttt, 

Oieift, bet tm ganjen Sotpi t^ut leben, 
lenalttg, tote Sinbegineben, 
It unterften SReilet mit. 

id) ouf mit be^jtem ©^ritt, 
et ben 33ittget tii^n rocgfi^reiten, 

gelbfierr iibet bet gurften §aupt. 
liet reie in ben alien Qdttn, 
filinge noc(i aUeS t^ bebeuten; 
'S nut ein Sfetge^n unb SBerbtec^en: 
nre ftirroi^ig roiberfptei^n. 
I^t vetboten iff, ift etlaubt; 
t niemanb, nia^ einet glaubt. 

nut jroei Ding' iibev^pt: 
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But must the Kaiser's castles watch around, 
Where lots of pageants and salutes abound, 
In war, as if in jest, we play'd our part, 
For such things we had only half a heart, 
We wish'd with none a lasting breach to leave. 
In short! there little fame could we achieve; 
Impatient with this state of things I fain 
Would have retom'd to writing-desk again. 
Had- 1 not then been doom'd in ev'ry street 
Friedland's recruiting Serjeants e'er to meet. 

Serjeant -Major. 
How long with us do you expect to stay? 

First Chasseur. 
Yon jest! As long as be holds firm his sway, 
I ne'er could dream his banner to forsake. 
Where could a better contract soldiers make? 
For here to War's strict customs all adhere. 
All things a grand and noble impress bear, 
And the esprit , that lives throughout the Corps, 
Stirs all with whirlwind's fury more and more. 
Till piercing e'en the humblest Rider's breast.. 
Then I with proudly gait step out my best 
And rough -shod o'er civilians dare to ride, 
As loves our Chief o'er Princes' beads to stride. 
'T is here at present as in times of old, 
When the bare sword alone its will fortold: 
One crime — one misdemeanor 's only known, 
To speak 'gainst Orders in a saucy tone! 
That, which is not forbidden, is allow'd; 
None asks to what religion you have vow'd. 
In foct two kind of things we 've only got, 
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jur 3tnnee gefiort unb nic^t; 
nut bet %aifm bin i^ retpfli)^. 

gefallt i^t mir, 3dger! ^tit fptedfit 
ein (5™^'''"^f'^"^ SteitetStnedftt. 

erftfr Sfifler. 
fti^'S Sommanbo nidftt roie ein 3lint, 
eine ©eroalt, bie Bont Saifer ftammt! 
ft ilim ni^t um beg SdferS 2)ienft, 

6tac((t' er bem fiaifet fut ©eroinnff? 

^at er mit feinet gtofeen Sdad^t 
BeS SanbeS ©^itm unb ©^u| PoDBrai^t? 
3{eii^ Don ©olbaten nioDt' ct gtunben, 
SBelt (infteden unb entjiinben, 

atteS netmef^en unb unfetnrinben — 
3:rcnnjictfr. 
i, roer rotrb folcfte 9Borte inogen! 

erftet 9Hflet. 
i ii^ bente, bag botf ti$ fngen. 

SBort ift frei, fagt ber ©enetal. 

fagt et, id(( l)ort'S ino^f einigemal, 
Jlanb bn6ei. ,,2)0^ aSott ift ftei, 
• ZifOi ift ftumtn, bet ©efiotfom blinb," 

urtunblii^ feine SBotte finb. 
.erfler ^figet. 

juft fehte SBott' finb, roetf ii^ nii^t; 
■ bie Ba^' ift fo, roie er fpri^. 
gweifet aiiflet. 

f^Iagt bus ^tie((gg[iiiJ nimmer um, 
§ roo^C bei anbetn pflegt ju gefij^^ 
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And one the Army claims — the other not. 
Allegiance to our flag I only owe. 

Serjeant- Major. 
Chasseur! You please me now! You speak just so, 
As one of Friedland's horsemen ought to speak. 

First Chasseur. 
For he commands not like a steward meek 
And servile, who to Kaiser owes his pow'r! 
For Kaiser self he would not serre an hour. 
What mighty gains has he to Raiser brought? 
His pow'r — what safety to our lands has 'ftToughtV- 
But he a state of soldiers long'd to found ; 
Then set the world on fire; bum all around; 
Measnre with all; dare all; and all subdue — 
All that blends not with liis ambitious view — 

Trumpeter. 
Who dares such words to utter, whilst I live? 

Pirat Chasseur. 
Of what I think bold utt'ranee I will give. 
For speech is free — so said our noble Chief. 

Serjeant - Major. 
I heard him often, 't is my firm belief, 
As I stood by, thus saying — "Speech is free, 
Deed is dnmb, and obedience blind must be." 
These are his very words, I know them well; 

First Chasseur. 
Whether these words are his,' I cannot tell; 
But plain 's the fact, that he so well express'd. 

Second Chasseur. 
In war ill -fortune ne'er his soul oppress'd, 
Like others , who to grief so often came. 
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L^ilt^ iAexkbU feinen Vtutpn. 

antet be3 5r'f*'''i"*'"^S flriegSpanieren, 

n i($ getoi^ ju Dtctoripren. 

nnet bai ®IM, e6 mufi i^m fte£)en. 

inter (einetn S^i^en tEnit fec^ten, 

:e^f unteir befotibem 3na^tEn. 

baS mn^ \a bie ganje S3e(t, 

ler ^eblanber einen 3^eufe[ 

■er §sne im ©otbe l)a[t. 

afe o: feft ift , iai ift £ein ^roeif*' ; 
in -ber blut'gen Slffdre 6ei Sii^en 
c eu<i^ unlet be§ ^eaexS SK|en 
nb nieber mil lvi}km Slut. 
iM^crt Bon ^ugcln mat fein §ut, 
ben ©tiefel unb Poller fu&ren 
aQen, man fa^ bie beutlii^en 3pucen; 
t^m fcine bie §aiit nur rigen, 
^n bie ^ailif<i^ @al6e t^dt fdiu^. 

oollt i£)r ba fiit SBunber bringen! 
gt ein hotter oon (llenbS^aut, 
>ine Sugel !ann butd^bringen. 

ed ift bie Salbe con ^e^nfraiit, 
3au6«fptiic^en gefoc^f unb gebtaut. 

%Tt>mptitx. 
)t nti^t ju mit tei^ten SJtngen ! 

gen, er (ef aud^ in ben Sternen 
nftigen Singe, bie nofien unb femen; 
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In truth brave Tilly did o'erlive his famo. 

But under Friedland's banners, 1 maintain, 

That vict'ry 's sure to follow in our train. 

Good luck he conjniwnp and holds in sight; 

For he , who wears his badge , and fain would fight. 

Stands under special influence and pow'r; 

The world knows well liis strange and mystic low'r, 

And that our Friedland has a Bev'I in hell, 

Whom he retains in pay to use his spell. 

Serjeant - Major. 
He is invulnerable, there's no doubt. 
On Llltzen's bloody iield nanght put him out; 
Calm and unmov'd he rode through thickest fire 
Amidst the ranks — their coni'age to inspire. 
Forsooth his hat with balls was pierc'd right through. 
One saw the marks on boots and jerkin, fuo; 
But on his skin no scratch could they effect, 
Because a hellish salve did him protect. 

First Chasseur. 
What wonders, you profess, in him abide! 
He wears a jerkin made of moose - deer's hide, 
Through which a. bullet ne'er can penetrate, 

Serjeant - Major. 
No — 't is a salve of herbs, that witches late 
At night with incantations have prepared. 

Trumpeter. 
To join in things unhallow'd he has dar'dl 

Serjeant-Major. 
'T is said, that he can read in ev'ry star 
All future things , should tiicy be near or far ; 
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3i^ iwt6 oBer feeffer, mie'S banrit ift. 
Sin graueS Sllanntein pflegt 6ei it(id)tli(^r ^ft 
, Duci^ uerfi^laffeite ^^iiren ju i^m einjuge^; 
S)ie Sd^Ubroa(^en ^aben'S oft angeft^iien, 
Unb immet voa% ®rof;eS ift brauf gefi^cfien, 
SEJenn je baii graue JRotftetn !om unb etfc&ien. 

3«eitfr 3aaet. 
^a, et ^t fu^ bem ^eufel itbetgeben, 
Iinim fii^ren nitr auc^ baS luftige Seben. 



Sitbtnltr i^lnflritt. 

Barigt. ffiln Mtltnt. fiin OUigtt. Et, 
Setrut 
{tritt ma \xm itttt, tine »k4SniiSt mil fctm Sopft, p 

Mi $iua.;i 
@rii^ ben Soter unb SBoterS Sriiber! 
Sin Solbot, fomine nimmei wiebet. 
Stptt 3tt9"- 
©teti , ba bringen fie einen 5l?euen ! 

Sttraer. 
D, gib 3Ic^t, ^tmj, eg roirb biii^ teuen. 
Wefrut (rutgi). 
3;rommeln unb ^feifen, 
^tiegedfi^er HIang! 
SBJanbem unb jheifen 
3)ie Selt enttang, 
^ojfe gelenft, 
%ut^tg geft^raenft, 
©i^roert an bet ©eite, 
^f^ in bie SBJeite, 
g(fi(^g unb fttrtt, 
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But I know better what is trne and right. 
A greyish dwarf is wont at dead of Eight 
Entrance to him through bolted doors to gain; 
Oft watchful sentiies challeug'd him in vain; 
And always something great has happen'd then, 
When this Grey - Coaf appcar'd within his ken. 

Second Chasseur. 
Ay! To old Nick he's sold himself indeed 
And therefore such a jolly life we lead. 



Scene VII. 

Recruit 

(idviinciDg from tbe tent wit^i b melal - beidplece on hia bmdind 
a. nine-flBsk In bla hud.} 

My father and my father's brothers greet! 
I'm soldier now — them ne'er again Fll meet. 

First Chasseur. 
See ! a new - hand they bring — there's lots of cash ! 

Citizen. 

Oh! Frank 1 take care — you'll rue this act so raeh. 

Becroit {aing>). 

With drum and fife, 

That warlike sound! 
We march for strife 
The world around! 
Steeds well in hand, 
Wheel'd at command, 
Sword by the side. 
O'er fer and wide 
We ride the pace. 
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Jrei, nrie ber (5i"f 

3tuf Sftaui^ern unb Siiumen 

3n ^immelS'Sldumen, 

§etfa ! id^ folge beS Jriebldnbera go^n 

Se^t mil:, ba^ tft ein matfret Sumponl 

(Sit *igril6oi itn.) 
C , [q^ i()n ! er tft guter Scute Smb. ' 

etptt aafltir. 
Sit au(^ nid^t ouf bet Stra|e gefunben (inb. 

3i^ fag' eud^, et ^at S^etmiigen unb 3)littel. 
Su^It fter , ba« feine Stidijlein am Sittel ! 

ticmDttet. 
^eS ^iferg 9tod ift bet ^0(^fte Xitel. 

SBUtflcr. 
(gt erbt eine fleine a)ia|eitfa6til. 

3)e3 anenfc^en ffiiKe , baa ift fein ©tiid. 

aSUraer. 
Sion bet ©rofiimittet einen Stam unb iioben. 

etfttr 34b", 
^fui, met fianbelt mil ©i^efetfoben ! 

aSiiigtt. 
©inen SBeinfc^ant baju »on feinet ^ot^en, 
©in (SemSlbe mit jroanjig Stiiiffafe Sein. 

ttompeter. 
^en t^eilt er mit fetnen ^ametaben. 
3»tittt3flfl»r. 
$br' bu! roit miiffen Belibtiibet fein. 
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As chaftiDch freo 
From bush to tree 
Darts through the airy space 
Hmrah! I follow Friedland's ban 
Second l^hasfieur. 
Look! He's a jolly comrade, I'll be swon 

(They great him.) 
Citizen, 

^ray! leave him — he's of honest parents 

First Chasseur. 
Bat wo ourselves were n't pick'd from off 

Citizen. 
He is well off indeed ^ 1 must repeat; - 
just feel the textui'e of the cloth he weai 

Trumpeter. 
The Kaiser's coat the highest title bears. 

To a Gap- Maker s'buuaesB he is heir. 

Second CliaaseuF. 
On man's own will depends his fortune e'l 

Citizen. 
From his Grandam descends a retail -shop 

First Chasseur. 
Fy! Who would deal in matches and in i 

Ciiazen. 
His Godmother bequeaths a tavern liDe, 
And collar fill'd with twenty bntts of wine 

Trumpeter. 
Ah! These he with his comrades will divii 

Second Chaaeeor. 
Come , share my tent — we'll live there s 
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Biltfltt. 
©ne a^rout l&it er fi$en in 2:^r(irten unb ©d^erj. 

6rflet aaget. 
SRei^t fo, ba jrigt er tin eiJerneS §erj. 

3)ie ©rofemuttet roitb fur Summer \texbm. 

Iiefto befier, fo Itttin er fie gldi^ beerben. 

(tiilt gniDiiaK[4 «in}u, txnt Kctnitoi blc ^anb <mf He Sft^^oute beeii^.} 

©tel)t er ! 5Cq3 ^at Gr too()I enooflen. 

Sinen neuen ^Kenfd^ i)ai (Sr angejogen; 

9Jitt bem §elm ba unb 2Be^rfle^ang 

©d&tie^t (£r fi(^ an eine mtirbige ^Reng'. 

5Mu^ ein furne^mer Oeift je^t in 3^" fo^ren — 

6tpcr 3fiBet. 
3Rufe befonbetS baS @elb nit^t fparen. 

KSa^tmeipti. 
3tuf ber ^ortwna i^em ©c^iff 
3fi @c ju fegeln im Segtiff; 
JHe aBeltlugel liegt nor ^fym offen. 
SBer nic^W roaget, bet barf itic^ta Eioffen. 
6S tteibt fic& ber SBiirgerSmamt , trag unb bumm, 
9Bte be^ gorfeerS Saul, nut im Sling fierum. 
3(uS bem Solbaten fann a&tS werben, 
S)enn fitieg ifi je|t bie Sofung auf Erben. 
©et|' ©t 'mat mic^ an! ^n biefem 3i(nf 
gii^t' i(^, ftt^t gt, bes SoiferS ©tod. 



;,Goot^lc 



Citizen. 
A bride iu grief and tears he leaves behind. 

First Chasseur. * 

That shows an iron heart — unbondiug mind 

Citizen. 
Grandma will die of grief at snch a fall. 
Second Chasseur. 
. Mnch better — he can then inherit all. 
Serjeant -Major. 

(idTanulng graveJ;' places bia band upon tbo Recnilt'a msUI 

Young fellow , look ! You've weigh'd the mattt 
New life wUl gush forth from your mortal sh 
With helmet on and sword upon youi- hip 
Now in amongst a worthy crew you'll slip; 
A noble spirit must light up now your sonl - 

First Chasseur. 
Must spend your tin, and blithesome pass th 

Serjeant ■ Major, 
On Fortune's ship — capricious Goddess e'er 
Enihark'd, you'll hoist your sail with votive 
Now the wide -world lies open to your view; 
Who ventures naught, dares naught with hof 
Dull works the cit — in narrow limits bount 
Just as the dyer's jade goes round and rotmi 
The soldier's glory can no limit tnow. 
For War's the only watchword here below. 
Look ye! — Here at my jacket look again! 
I wear the Kaiser's badge — the Serjeant's 

*) The grade of Serjeant -Major and Serjeajlt i 
guished in the Imperial Austrian Service by a <nm 
to the Jacket bj a teaUiein sling; that of a Corpara] 
of inferior wood. CheTtonB or other distinctive m 
formerly not used. 
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SlUeS SBelttegitnent , mug ©r miff en, 

Sion iiem ©tod f^at auSgefeen muffen; 

Unb ba^ ©cepttt in SBnigS §Qnb 

3ft eiii ©tod nur, ba§ tft Mamt. 

Unb roet'S jum itorporat erft ^at gefiracfet, 

®er ft€^t auf bev Sdtet jur ^b^ften 3KQ^t, 

Unb fo roeit lann dr's awc^ nm^ twiben. 

$Benn @r nur tefen lann unb fd^reiben. 

$Oo*lmeiflEt. 
So roitt i($ 3^tn gteii^ ein ©jempel geben ; 
3i^ t^tit'g Dor Sutjem fel6ft etiefcen, 
3)a ift ber St^ef Dom SragonercovpS, 
^eifit SutHer, mtr panbm ote ©emeine 
3io(^ not breifeig ^oSrcn t'^i ^o'" 'i'" 3lf|ane, 
3ejt nennt man i^n ©eneralmajor. 
Dae mad^t, ex t^at (i(^ bafe pernor, 
ar^ot bie ifiielt mit (einem Srieg^ru^m fiiflen; 
33od^ meine ^Jerbienfk, bie &Keben im Stitten. 
3q, unb ber gtieblftnber (elbft, fief)t IJc, 
■ Unfer ^auptmann unb ^oc^gebietenbev §ert, 
2ier je^t aUeS oermag unb fonn, 
ffiat erft nur ein (diliiitei: iSbelmann, 
Unb meii er ber Striegsgiittin \i^ oertraut, 
^at er ftd^ biefe ©rofe' erbaut, 
5ift nad^ bem Saifer ber nac&fte SHann, 
Unb nier meife, roaS er no^ erreic^t unb ermigt, 
■(WifiB-) 3)enn noc& nic^t aHer Toge Stbenb ifi. 

(Srfter 3fleer.' 
?la, er fing'S llein an unb ift je^t fo gro^! 
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All worldly rule and pow'r — I need not state — 

Must always from the cane origin&te; 

'T is known — tbe sceptre in the King's right-hand 

Is but a cane, that governs all the land! 

He, who on Corp'rals' roll once bears his name. 

Stands on the ladder to the highest fame ; 

And also you may mount this topmost height. 

First Chassenr. 
Forsooth! If he can only read and write. 

Seijeant-Major. 
Th' example now I'U set before your eyes. 
Which Tve just li/d to see — time swiftly flies. — 
There's Butler — ho of our Dragoons the Chief — 
Who oft, as Private, rode in my relief. 
Gone thirty years, beneath Cologne's high wall, 
As Major-Gen'ral now salute him all! 
That, comes from having carv'd himself a name, 
And fill'd Ihe world with wonder at his fame; 
My services — however great and long -— 
In stillness sleep and wake not glory's song. 
Yes! Friedlaud self — so Hist'ry doth record, ~ 
Who's now our Captain and all -ruling Lord, 
And all disposes as he vdll and can. 
Was t'other day a simple Gentleman. 
Since he lo War's stem Goddess pledg'd his faitli. 
His greatness he has built, where all was scath; 
After the Kaiser he's the next gi'eat man; 
And who then knows what he may reach or scan? 
(Cnimingiy.) FoT evening brings to close not ev'ry day! 

First ChaBfleur. 
Though small at fii-st — now jmtent is his sway. 
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3U atltorf im Stubentenftagen, 

er'S, tntt $enni|i j« fflgen, 
DEiitg lodet unb butfd^tloS, 

feinen gamuIuS 6alb erjc^kgen. 
:en t^n brauf We 9{untbergeir $etren 
nii^K, bir ni^tS inS Gatcer fperren; 
ir juft ein tieugefcimteg 3te% 
trfte SeiDo^net [oHf eS taufen. 
roie fiingt er'S an? Sr Idfit 
;id^ ben ^ubei »oran erft loufen. 
bem §unbe tiemtt m'3 bi^ biejen %ac^; 
ei^ter Sett fi(^ bran [piegetn mag. 

beS §etrn grofim 2:^aten aBen 
nir ba^S ©tiirfc^en befonberS gefaflen. 



©ragoner (triit bojicilihTt). 
rob, Iq6 @e baS untetroegen ! 

gmeilet gafltr. 
^mfer! ^af fi($ ba brein ju legen? 

Staflontr. 
Dili's 3^ imr fogen, bte 3)irn' i[i n 

grftetSaaet. 
rotH ein Si^ii^i^en fiir f\i) altein! 
onet, i(t @r bei Srofte? fag' ©t! 

3»tiler 3fifler. 
niaS 3IparteS ^aben im Soger. 
33inte fi^bn ®efi^t 
aDgemein frin, roie'S ©onnen[i(^t! 

©tofloitet (mStfuiMB)- 
og'S noc^ einmal, baS leib' i<^ nic^t. 
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At Altdorf, when in Student's cap and gown, 

He went the pace too fast for that staid town; 

In larks and sprees no seemly bonnds he knew, 

And once his Servitor he nearly slew. 

At Narenberg the Bigwigs umbrage took 

And wish'd to cage him too by hook and crook. 

The prison mnst — a new-bnilt airy nest — ■ - 

Be nam'd by the first lodger - in - arrest. 

But how sets he to work? His poodle, Rose, 

He wisely lets run in before his nose. 

After his dog the prison's call'd this day. 

Smart chaps might take a wrinkle from such play. 

But all our Hero's great and wondrous feats i 

This cunning dodge, me seems, all hollow boats! 

ITbe SullerV girl hsi In Ibe meiiKvhIle tervti up; and the Second 

ChMBanr begins to jesl imd toy with her.l i 

Dragoon ((tapping bBlwBsn (hern). 

Now, Comrade! leave her; let that matter be! 

Second Chasseur. 
Pray! who the deuce dares interfere with me? 

Dragoon. 
I plainly tell you, that the girl is mine. 

First Ohaa^enr. 
You '11 keep this treasure to yourself — that's fine! 
.f- Tell me, Dragoon! Are you in your right mind? .-•■ 

Second ChaeseaT. 
A thing apart in Camp you ffun would find. 

A girl's sweet face must common be to all, -^ 

As sunbeams e'er on all alike will fall. h,. 

IKijsefl her.) V^ 

Dragoon (tosra her a^aj). i 

Once more I toll you, that I will not bear. -'¥ 
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iig! ba fomtnen bie ^rager! 

3m<i,((t Sfiflet. 
^iinbef? 3^ 6in babei. 

0eiTen! ®in Su| ift frei! 



3ld)tK Anftritt. 

:n Rctcn auf imtr fricUn rinen railgn, ecFl lanAfam u 
irtxt. I*v trftt aagec tonil mit lur ?liifniaclti 
cId mil ttm Stcfruten; tiaa IDaMcn nitf))iingl, (■ 
t ^unb httminl ben ffloBujimi jii Mm, Mr cb 
tcniiUiitl. 

flapujiner. 
^^eijltf S)ubelbumi)ei ! 
ja ^01$ ifer. ^tn au<^ babet! 
le iMrmee Dcrn G^riften? 
^^iirlen? fmb roir 9lntiboptiften ? 
1 fo mit bem ©onntag Spott, 
ber aQtnac^tige @ott 
gra, Ibntite ni<^t brein (d&laflen? 
3ett iu ©aufgetagen, 
len unb ^^crtass"? 
(tatis otiosi? 

i^ unb legt bie §Qnbe in ©(^oo^? 
furieifl an ber ©onau lo«, 
lerl bfS SaperfanbS iff gefallen, 
3 ift in be3 ^rinbeS ^taHen, 
[rmre Kegt ^ier in 536^men, 
^a\id), Id^t fid^'^ n>cni(t ((rdmen. 
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First Chasseur. 
Come on , my boys ! there come the Praguers here ! 

Second Chasseur. 
Seek ye a quarrel? I your man will be. 

Seijeant- Major. 
Peace — Sirs! To all a kiss is ever free! 



Scene Tm. 

z — ai Jim iloBiff a 



JatKr. Tht. First CAtaim 



Capuchin Friar. 
Hozzah ! Hnrrah ! Ri tooral looral loo ! 
'T is pretty jolly here! Til join in too! 
Is this an army of true Christians here? 
As Turks or Anabaptists we appear! 
That we so scoff our Sunday's day of rest, 
As if our God Almighty were oppress'd 
With gout, and conld not join this festive rout! 
Is this the time for such a drinking bout, 
For banqnets, and our Church's holy -day? 
"Quid hie staUg otioni?" I say — 
"Why stand you idle here with folded arms? 
The Furies sound on Danube war's alarms, 
Bavaria's bulwark is just fallen low, 
Ratisbon 's in the clutches of our foe; 
And here the Army in Bohemia rests. 
Feeds well, nor frels for higher interests; 
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Siimmert jii^ mef)r um bm ilnig alS ben Srieg, 
Se^t fieber ben ©(!&naSel ate ben ©obel, 
^e^t fi(^ lieber fierum mit bet 23trn', 
^6* ''^i^ D^t^rt tieber at3 ben Drenftirn. 
3>tE 6tiriftenl)eit trouert in ©ntf unb Stji^e, 
S>cr Solbat fiittt ^it^ nur bie Jafc^e. 
@S tft etne gcit i'ef ^ranen unb 3tot^; 
2(m §itntnel geft^Eien S^ii^^n "«^ Swnber, 
Unb auS ben 3Bol!en, blutigtot^, 
§angt ber §enrgott ben Sriegflmantel 'tunter. 
. 3)ra Someten fteift et , roie cine 9tut^e, 
Jko^enb am ^immetsfenfter ouS, 
2;ie ganje SEBelt ift ein Stage^auS, 
Siie Stt^e ber Kiti^e fi^roitnmt in 3!ute, 
Unb baS rijmifi^e SHeid^ — ba| ®ott erfcarm! 
SoUte ie|t fieifeen tomifi^ 31 tm; 
23er St^einftrom ift roorben ju einem ^Peinfttom. 
®te Siafter jinb awSgenommene Slieftet, 
33te Si^t^mer (tnb penoanbelt in aBiiftt^amer, 
a>ie abteien unb bte ©tifter 
Sinb nun Sftaubteien unb SJtebesniiffer, 
Unb aHe bie gefegneten beutfi^en San ber 
©inb oeifetjit rootben in @!enber — 
SBo^er Eommt baS? 23a<8 roiff t(^ eu(^ Derliinben: 
3)aS fi^teibt ftc^ t)er »on ewren Saftem unb ©iinben, 
a!on bem ©rauel unb ^eibenfeben, 
3)em ji^ Dfficier unb ©olbaten ergeben. 
3>nn bte ©Unb' iff ber aJtagnetenftein, 
2)er baS ©ifen jte^et in« Sanb ^rein. 
Stuf baS Unrest, ba folgt baS Ue&el, 
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The_^y more joy than war will all afford; 
They wArf the wkidle rather llian the Meord; 
They hnnt the vixmt rather than the fox, 
Instead of Oxenntiern Ihey roast the ox. 
Christians in sackcloth and in ashes weep, 
While soldiers fill their pockets at one sweep. 
This is a time of tears, distress and fear, 
For signs and wonders in the skies appear. 
And now from clouds — blood -red — tho Lord of all 
■ War's mantle spreads below o'er, great and small. 
A comet stands in heaven's casement wide 
Portentous like a rod to scourge our pride; 
A house of mourning is this wicked world; 
Through streams of blood our Church's ark is whirl'd ; 
The Roman Empire — God protect the same! — 
To stand as Roman Umpire must disclaim; 
The Rhine will pine and chh away with grief; 
To cloister come to roister rogue and thief; 
Bishop and dioeesa will die or cease, 
Ahheys and Mineters welcome now in peace 
Rabim and Ministers of ev'ry faith; 
And in the blessed German Stales now scath 
•p And fflffo'erwhelm the cursed German pates/ — 
And wherefore thus? Vl\ tell you whence it dates — 
From your great vices, sins, and constant strife, 
Ahominations , too, and heathen life; 
For such is now, I grieve to say, the course, 
All grades of soldiers lead without remorse. 
For sin's the magnet -stone, that sure attracts 
Your polish'd steel within our mountain - tracts. ^ lUg 
For from injustice spring all ev'ls and cares. ^ a . 
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SJie bie 2^ran' auf ben ^etben ^miebel, 

Winter brni U tomtnt gleic^ bag 93kt), 

lias ift bie Drbnung im 91 S 6. 

Ubi erit victoriac spes, 

Si offenditur Deus? SEBie foil man ftegen, 

aSeim man bie ^tebigt {(^anjt unb Hi Jlie^, 

91i^t8 t^ut, a[« in ben IBeinfifiufem tiegen? 

3)ie (Jtau in bent Enangelium 

gonb ben oerlomen ©rof^en roieber, 

a)er ©aul (eineS akterS gfel roiebet, 

S)er 3iO[epfi feine fau&em Stiiber; 

9lbeir met bei ben Solbaten fuc^t 

3)ie (Jui^t &ottiS unb bie pfe ^uf^t 

Unb bie ©^atn, ber roirb nii^t uie! pnben, 

3^dt' et ttu^ fiiinbert Saternen anjunben. 

Sa bem 5|Jrebiger in ber SfSiiften, 

aSie roir „:Iefen im gnongeliften, 

Aomen aui^ bie ©olbaten geloufen, 

3^atert Su|' unb liefeen ft(^ taufen, 

(^ragten i^n: Quid faciemus nos? 

2Sie maiden miv'S, ba^ toit fotnmen in Slbra^md @d^OD^? 

Et Mt illis, unb et fagt: 

NeniineiD concutiatis, 

2Benn xi/T niemanben fd^inbet unb pfadt. 

Neqne calumniam faciatis, 

Sliemnnb Dertaftett, auf niemanb liigt. 

Contenti eatote, eu^ begnugt, 

Stipeudiis vestris, mit eutet Sofinung 

Unb eerfluf^t jebe bofe Stngeroo^nung, 
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As horn fresh onions gush unwilling tears; 

follows 2f, and no creates mnch teoe.' 

For A. B. C. must in that order go. 

For "»i» erit vietvrue spea. 

Si offendifwr Deua 9 " State now , please, 

How can we conquer and iresh laurels gain, 

If from High -Mass and Sermon we abstain 

To seek snch pleasures, as low tipplers' haunts 

Afford, where vice in gaudy squalor flaunts? 

In Gospel sought the woman not in vain, 

But found the missing piece of coin again; 

So Saul again beheld his father's ass, 

Joseph his brothers — thus it came to pass; 

Bnt, who in midst of soldiers seeks to find 

The fear of God, a truly pious mind, 

And discipline, will scarce descry a mite. 

Although a hundred lamps his search might fight 

Bat t« the Preacher in the wilderness 

Came even soldiers forth with willingness 

Sins to confess, repent and be baptiz'd; 

So Gospels taught, when we were catochis'd. 

"Quid faeitmwt not"? They ask'd, what test 

Go through to find in AbrTiam's bosom rest? 

'■'■Et ait illit" And he saith to them 

These words "conouiiatis neminem^' 

Sore vex and persecute no man; and this 

"Neqm ealvmniam faciaUa" 

Slander no man , nor calumnies invent ; 

'^Cmtenti e»iote" — and be content 

"Stipendiis ve*tri»" — with your day's pay; 

Cursed is he, who walks in sinful way. 
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@S ift rin ®ebot: 3)u foHt ben Siamcn 

3)rineS ^ertgotts nii^t eite( ausframen ! 

Unb roo ^fixt man mti)X StaSp^emieten, 

SllS ^ier in ben grieblonbifc^en firiegSnuottteten? 

23enn man fiit jeben Conner unb 33li§, 

Sen i^r lo^6rmnt mit eutet Bu^flEifpi?. 

!tite @(oden mii^t' lauten im Sanb umtier, 

©3 iDdr' balb fein 5Ke^ner ju finbra met)r. 

Unb roenn mdf fiir jebeS &ofe ®e6et, 

3)aS au§ eurem ungetuafi^nen ^unbe ge^t, 

@tn $drtein augging mi^ eurem iBi^opf, 

Ueber Sioi^t roar' er gefd^oren glatt, 

Unb mat' er fo biS rote ein StbfalonS ^o^l 

^er ^o\aa max io^ au^ etn Solbat, 

^ijnig 3)aDib erfi^Iug ben ©oliatt), 

Unb roo ftetjt benn geff^rieben ju lefen, 

3)afe (te fofa^e ^tu^maulet finb geroefen? 

SBufe man ben 3)iunb bo^, i^ (offte meinen, 

9ii(^t roeiter aufmac^en ju einem $e!f @ott! 

ai3 )u einem Sreuj Satferlott 

aider roeflen baS ©efa^ i^t gefiiHt, 

^a»on ed fptubelt unb iiberquiDt. 

aSieber ein ®ebot ift: 3)u foQt nic^t fte^len. 
>, boS bcfotgt i^r nac^ bem.Sort, 
®enn i^r tragt aCeS offen fort. 
Sor euten Stouen unb ©eierSgriffen, 
aior euren 5|Sraftifen unb 66fen Sniffen 
3ft baS ©elb nic^t geborgen in ber ^liu^, 
S)aS Salb nt(^t fu^er in ber Su^, 
3(it ne^mt baS @i unb bad $u^n boju. 
Sod fagt bee ^rebtger? Content! estote, 



;, Google 



"Tliou Bbalt not" (this commandinent is quite plain) 

"Take the name of the Lord thy God iu vain;" 

And whore can one so mnch blaspheming hear 

As in your Friedland's camp and quartera here? 

Should ev'ry curse and ev'ry oath indeed, 

That from your double-odged tongue proceed, 

By peal of bells be known throughout the land, 

Bell -ringers scarce enough would be at hand; 

Each imprecation and each word obscene, 

That dart like arrows from your mouth nnclean, 

Should from your head each cause a hair to fall, 

Then in one night you would be shorn of all. 

Were e'en the crop as thick as Absolom's. — 

Joshna at times a soldier, too, becomes; 

King David did ttie huge Goliath slay, 

And iu what book then stands it writ, I pray I 

That they such foul-month'd coarse blasphemers were? 

In my opinion then our lips should ne'er 

Ope wider than "God bless you!" and, if meant 

In joke, to "Holy Cross!" and "Sacrament!" 

What fills a vessel to the brim will rise 

In bubbles and o'erflow — whate'er its size. 

And this commandment, too, "Thou shalt not steal," 

Is foUow'd to the word, your deeds reveal; 

You carry off all things in spite of laws. 

For from your clutches and your vulture's claws, 

And from your thievish tricks and cunning hands 

No gold, though hid in chests, in .safety stands; 

In the cow's womb the calf is not secure; 

You seize the egg and then the hen procure. 

"Contenti atoU" — the Preacher said, 
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)t eui^ mtt eutem Qommigbiote. 
)ie foQ man bie ^nei^te loben, 

boc^ baS Stergeini^ con obtnl 
e @Iiebet, fo aui) baS $au;)t! 
I0(^ ntemanb, an lueti bee glaubt! 

erPet 3ttB"- 
Sfaff! un3 Sotoaten mag (St f^impfen, 
elb^erni foil 6t un^ nit^t neranglimpfen. 

flaftujintr. 
todias gregem meam! 
t fo etn %^ab unb ^eroBeam, 
; SJoHet oon bet roa^rm Se^ten 
[i^en @o|ett tl]ut DecIeI]Ten. 

Xrompeler iini. Mtlrut. 
; wn^ baS nidit jroetmal ^oren! 

I Siamat&aS unb ®ifenfref(et, 

inne^men nlle feften ©(^I6(fet, 

e lic^ mit (einem gottlofen 3Hunb, 

(fe ^a6en bie ©tabt Stratfunb, 

fir' fie mit Setten an ben §tmmel geft^loffen. 

StonHJtter. 
i^m teiner fein Sfiftennaul? 

Bopujintt. 
1 JeufelSbefc^roorer unb ^onig ©aut, 
I Sef|U unb §otofetn, 

jnet, mie ^etrnS, feinen 5DJei^ unb §erm, 
tann et ben §a^n nidit ^iiten fea^n — 

- »tibe aafltt. 
.3e$t tft's umbi(^ sef^e^nl 

«o)>ujin(t. 
I linger %uitfA ^erobeS — 
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Always be yc conteDt with ration -bread. 

But wby should we the serving - men commend, 

Wben all the ills from their great Lord descend? 

As human members all the head obey! 

But to what faith he holds, can no one say? 

First ChaasetiT. 
Yoiir Rev'rence may bespatter with abuse 
Soldiers, but spare our Chief from such misuse. 

Capuchin Friar. 
Pray ! " Ne cadodiat gregem meant " 
He is like Ahab and Jerobeam 
Who tum'd their people from true Prophet's ways 
Idols to worship and false gods to praise. 

Tnunpeter and Reomit. 
Let us not hear a second time such trash 1 

Capuchin Friar. 
Marry! This braggard and big bully 's rash 
To boast with his ungodly tongue, no doubt. 
That be can storm alone each strong redoubt; 
That be could Stralsund take by mere assault 
E'en if 't were bound by cliains to heaifc's faigb vault! 

Trumpeter. 
I say! Will no one stop hia sland'rous bawl? 

Cftpuchin Friar. 
Such an exorcist, and such a King Saul, 
Such a Jehu, and such a Holofem, 
Like Peter, must 'gainst Lord and Master turn; 
Wherefore no crowing of the cock he hears — 

Both CtiasseuTS. 
Priest! 'T is all up with you! So still your fears! 

Capuchin Friar. 
A fox as cunning as Herod was, I vow! 
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^rompdtt nnb btibe 3fiflei:' 
(ou| i^n cinCriitsenb), 

©d^roeifl ftitte! 2)u bift beS lobeS! 

ftroattn (fcam M twin). 
SBfeife ba, ^fiifflein, fur^te bit^ nit, 
©09 bein ©ptiiddel «nb t^eil'S unS mit. 

Ratiujiner (Mnit lautn). 
So ein (lod^mut^ger ^ebucabnejer, . 
©0 ein Sunbenoater unb mufftgcr Se^er, 
S&it M nenncn ben aBattenfteitt; 
3a freitit^ ift er unS olten ein Stein 
Ska anftogeS unb aergernifleS, 
Unb fo tang bet Saifet biefen grtebetanb 
Sd^t roaltcn, fo roitb nii^t ^eb' im Sanb. 

(Si ^ 1104 oM vai) Ui tea leljIEn ISDctcn, tne n iiiil ei^oMnn Stimme 
ftmitt, felnen i>Htd}ng gcnomiiiert, Intnii bit JhMttn bit UbiiaeR Solbiiten 



ttcttnltr AaftrUl. 

Sotiflc, D^ne ben Jtavuiinti. 
Srfler SfiB't (sum SBartOneifto). 

Sagt nrir, rooS meint' et mit bem @oifeI^E)n, 

35en ber jjelb^ett nii^t trdlien ^oten tann? 

6s max roo^l nut fo geiogt i^m jum Sdjiimpf unb §o^ne? 

aBa^lmeifta. 
3)a roiB i6) eudi bienen. ©a ift nit^t ganj b^ne! 
3)er gre'b^ett ift niunbecfam gefeoren, 
93efonbet3 ^at er gar fi^Iii^te D^ten. 
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Trnnipetor aort both ChaBseurs 

(clDiIni; on bini). 

Silence! Or death your tongue shall silence now! 

Crosta (iBierfering), 
Stop here, your Re/rence ! Please, don't be afraid ! 
But tell us all the Scripture -truths you've said. 

Capuchin Friar (ipeaWng louder and louder). 

Such a Nebuchadnezzar, full of pride, — 

Archfiend and sullen Heretic beside! — 

Assumes the noble name of Wallenntein 

Sooth — he's the pond'rous stone — the lealler's *) line, - 

That rolls like Sisyphus's down again 

To be our stumbling block and lasting bane. 

No peace in land, while rules this Friedehnd, 

Will be, nor from intrigues be free' d the land! 



Scene IX. 

ThK abote Kilhotu the Capuchin Frior. 

First Chassenr (to aerjesni-sujor). 
Say! what means he about this chanticleer, ^ X 

V'hosc crowing our great Captain 'cauut hear? ^«'*^'' 
Was it not said in simple chaff and scorn ? 

Serjeant- Major. 
Ah! 't is not quite a fiction — 111 be sworn! 
Of marv'llous nature bom, our Chief appears 
To have most wonderful and ticklish ears; 

") Waller's tine — the itone-wall buUdtr'i diitresi. Tht 
word 'tine' is lued by Spencer for trouble, dittreea, vidt JoAh- 
aon'i Liclionarj/. Waller— a iuilder of itone-waUi without mortar, 
a) found hi Derbyihire, and otiiw porta of England. 
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Rann bie Sa^e nid^t t)oten mmim, 

Unb roenn bet §alin (ra£|f, fo mat^t'S i^m ©roiten. 

erfter 3Jiflet. 
3)aS ifat er mit bem Somen gemrin. 

3Rufe oUrf mauSftiC urn tf)n fein. 
Sien Sefe^l ^6en aOe afia^en, 
2)enn « bentt gat ju tiefe Soi^En. 

Stimmtn (tei sat; auflaiif). 
©reift it)n, ben ©^elm! ©(^lagt ju! ©^lagt ju! 

DeS SBamtn ©timmt. 
§ilfe! Samtlietjigfeit! 

anbcie etimmcn. 

griebe! 3hi^! 
etPer 3fiB(r: 
§oI mi^ bet a:eufet ! 3)o feat's -§te6e. 

3)0 mu^ i^ bo6« fein! (Saufcn »§ ant) 

9)>ai;Ietenbeiin (femmi t«:aii«). 

©(^etmen unb 3)iebe! 

grau aBirt^m, roaS fegt eui$ fo in ©fer? 

Starlttfitbciin. 
2)er Sump! bet ©pi^bub! bet ©trafieniaufet ! 
SiaS mu^ mtr in meinem 3ett paffieten ! 
es beft^impft mii^ bei alien §etm Dfficieren. 

aBat^tmeifltr. 
Sd^en, roaS gibt'g bmn? 

aRoifetenbetin. 

SaS mitb'S geben? 



The mewing of the cat he'«u»»rt hear, c/a-"-*^ '»<^ 

^ii,eL 8W crowing of the cock thrills him, with fear. 
First Chaasenr.' 
That sense is also in the lion found. ' 

Serjeant -Major. 
Still as a mouse must all be kept aronnd. 
This order 's giv'n ^ sentries at bis gates ; 
For deeply o'er all things he ruminates. 

Voices in the Tent (uproar and riot). 
Seize him, the Scoundrel 1 Knock him down or kill — 

The Peasant's voice (behind the acenea). 

Oh! helpl Have mercy on me! 

Other voices. 

Peace! Be still! 
First Chasseur. 
The Dev'l take me! Blows fkU like autnmn - leaves. 
SecoEd Chassenr. 

I must go in for it! (mnning into the Tent). 

Cantiniere (coming out of ii). 

All rogues and thieves! 
Trumpeter. 
Pray, mistress! What puts you in such a huff? 

CantiniSre. 
Of that raff, cheat, and rogue I've had enough! 
That such a scene should in my tent take place! 
With Officers it brii^ me in disgrace. 

Serjeant-Major. 
Well, coz, what is 't? 

Cantiniere. 

Why, what 's the matter now! 
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Da enoif^ten fie einen 58auer e6en, 
Set folff^e aSiitfel tfi<it bei fid& i)dben. 

- trompetet. 
©te bringen iffn ^er mit feinem Sna6en. 



3el)nter lAuftrftt. 

®otbalfn6tinBen Cm Sonet geMIcvW, 
2)er m«6 baumeln ! 

3um ^rofo^! pm $rofo|! 
SBacfttmeiPer. 
2)aa aKaitbat ift no^ lutjKdi aufifleflanfien. 

SIlQrtettnbdin. 
5(n etner ©funbe fe^' id^ t()n ^angen! , 

aBa^tmeiJIet. 
SiifeS Oeroerlie 6ringt biifen Sol)n. 

erPfr atlefiufier ftum atit*"). 
aJdS tommt oon bet ®efperation. 
3)enrt fe^t, er[t t^t man fie ruinteten, 
2)aS ^^t fie jum ©te^Ien felbft Derfii^ren. 

Srompttet. 
SQJni? SS!a«? S^r reb'f it)tn boS SIBott no^ gar? 
g)em ^unbe ! I^ut eut^ ber %eu\el plagen ? 

erjter HtfebufiEr. 
®et Souer ift auc^ dn iDienfc^ — fo 5U fagen. 

Safe fie ge^en! finb 3;iefenbQdiet, 
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They have just caught a clod — for that 's the ro 
Who with false dice their coin had freely won, 

Tmmpeter. 
They bring him here together with his son. 



Scene X. 

Soldii^a {dragging in I** Peasanl). 

First Chaaaeur. 
He must be hang'd! 

Riflemen nd DrogooDS. 

To the Provost off atraightl 
Serjeant -Major. 
The law just publish'd now ordains this fate, 

Cantiniere. 
I'll see him in an hour then hanging fast! 

Sergeant -Major. 
Bad bus'ness ever brings bad gain at last! 

Firat Arquebnaier (lo tho othera). 
This only can from desperation spring. 
First these poor creatures you to ruin bring, 
And then to stealing you their minds seduce. 

Tmmpeter. 
Wiat! what! You speak in his behalf? The Deuce 
Take you for' thus defending such a cur. 

■ Firat Aiqnebnaier. 
The peasant is a man — so I infer. 

Firat Chaaseur (m Trniopoter). 

From Tiefenbach's they are — so let them go! 



©roatter ©^nribet unb §anbf(^^^er! 

Sagen m ©armfon pi SSrieg, 

Sitffm Diet, roaS ber Srau(^ Eft im firieg. 



«Ufter Mfim. 

Borlfle. Sflrafiltrt 

erfitt RUronier. 
griebe! Sag gibt'S mit bem Sauet bn? 

ffirfter ©i^aiff<5Ug. 
'S ift ein S^etm, ^f im ©ptel bettogen! 

grftcr RttraJtiEt. 
§at er bid^ tetrogett etroa? 

3a, unb ^at mii^ rein ou^ejogen. 

aSie? 33u 6ift on grieblanbift^er 3)lonn, 
itannft bi^ fo roegroerfm unb blamteten, 
mt einem Sauer brin ©liid probieren? 
3!)et Ittufe, moiS er loufen tann. 

(»(uiei tiunifit, tie «nbtrn (reten jufanimn 
erftct flrlibuiut. 
®« mac^t hirje 9tr6ett, ift refolwt, 
SiaS ip mit folc&em- ?(oIIe gut. 
aSJaS ifi'S fiir etner? es tft fein SB^m. 

ailailetenberin. 
'S ift ein aSaErm! gtefpect oor bem! 
SEon bpg ^appen^nig Siiraffxeren. 
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TaOors aod glovers they're by trade, I know! 
In garrison at Brieg they lay there long; 
Much know they customs that to war belong! 



First Cuiraaaier. 
Peace! What's the row with that clodhopper? Say! 

First Biflemao. 
A sharper, who has cheated us at play. 

First Cuirassier. 
Have you then e'er been cheated by that cliap? 

First Rifleman. 
He elean'd me out, and left me not a rap. 

First Cuirassier. 
How 30? Can you then — one of "Friedland's own"- 
Debase yourself, and shew such mauvau ion, 
As with a clod to try your chance at play? 
Off! lout! and run with all youi- might away! 

(The PsMsnt escspw; the otte™ throng togelher.) 

First Arquebnaier, 
Short work he makes of it — that's resolute; 
With people, such as they, one must be cute. 
YHience cornea he? No Bohemian, I suspect! 

Cantiniere. 
He's a Walloon! Give him then all respect! 
He's one of Pappenheim's own Cuirassiers. 
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Set ^iccolomim, her junfte, t^ut fie je^t fii^en. 
3)en ^a6en fie fw^ auS eigiter SHac^t 
3iim D6er(t gefe^t m btx Subnet <B^la^t, 
SttS ^appen^m umgrfommen. 

erfttt arlebulier. 
§abm |te |t($ fo rooS 'taaSgenommen ? 

3)ieS aiegtment ffat luaS notauS. 
SS max immet Doran bei jeliem Strang. 
Sarf aut^ feine eigme ^uftij au^iiben, 
Unb bet 5rif*>'''"'>^ tout's befonberS (iefcen. 

grptr ftUrai tier (HUB alrt^ml). 
Sft'S au<:(i geroife? 3Ber btac^t' e3 awS? 

Smdiei SUralfier. 
3d6 f|ob'^ ouiS beiS D6erft§ eigenem SRunbe. 

gtftti aiiraliier. 
Sag leufel! Sir fmb nicEif i^re §«nbe. 

erftet 3fiest. 
Sa^ ^a6m bie ba? Sinb ooaer ®ift. 

Smettet gSa". 
3ft'g roaS, if|r §mn, baS unS mitbettifft? 

erfttr fiiitaifi". 
@S ^at |i($ !etner briiber ju freuen. 

(@o[i«(eii tietcn (ecju.) 
Sie rooKen uns in bie 3iiebet(anb' (ei^eti; 
Miiraffiete, ^dger, reitenbe Sd^fl^en, 
©oUen ac^ttaufenb 3)iann aufft^en. 

SDlQtIttenbetin. 
SJttS? 2Ba3? S)a foHen roir roiebee nwnbem? 
^iii er^ fett geftem }urud auS ^lonbem. 
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First Dragoon (jainiog them). 
At whose bead Piccolomini careers — 
The younger — whom they chose of their free will, 
When Pappenheim iu death was bleeding still 
At Latzon, as their Colonel CommandanL 

First Arquebasier. 
Durat they act so rash and intolerant? 

First Drag-oon. 
This Corps doth sundry privileges claim. 
Foremost in ev'ry fight it earn'd its fame, 
Holds the "jw gladii" and its own laws. 
And wins our Friedland's love and just applause. 

First Cuirassier (id iha SscondJ. 
Is't so? Who blurted it about to all? 

Second Cuirassier. 
Ay! trom our Colonel's lips I heard it falL 

First Cuirassier. 
The Deuce take us! We're not their driv'lling hounds. 

First Chasseur. 
You're full of venom; what's the matter? 'Zounds! 

Second Chasseur. 
Is it a matter that concerns us near? 

First Cuirassier. 
Sooth! — there's no need of much rejoicing here! 

(Tho Soldisr. dra™ round lilm.) 

They want lo lend us to the Netherlands; 
Rifles, Chasseurs, and Cuirassiers — all hands 
They want ^ Eight Thousand Men must mount their steeds. 

Cantini^re. 
Ah! What! to march again, is't all one needs? 
From Flanders only yesterday I caroe. 
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gtDeiter ftfltajfitt (ju »oi Dragoiimi). 
3&r Swttlcrifi^en, folllt aui) mitrrilen. 
erftct ftiirajfier. 
Unb obfonberlii^ rait SBoConen. 

aRatlttenberin. 
Si, bflS jinb ja bte allerbe^en Sc^roabtonen ! 

gtflit SUtoffiet. 
Sen fluS ajioitanb foHen roit ^inbegletten, 

2)en Snfanten! I3a3 ift ja hirioS! 

Sen iPfaffen ! Sa ge^t ber leufel loS. 

edlft ffitttattiei. 
Sit foCen oon bem grieblanber lojfen, 
$er ben ©olboten (o nobel ^alt, 
5)iit bem Spaniet jie^en ju g^tb, 
2)em SrtQUfer, bm loit von §erjen Iiaflcn? 
. 3lein, ba§ ge^t nid^t! S!it Iflufen fort. 

2Ba8 pim ^fer! (olten roit bott? 
5Dem fiaifer oetfauffen roit unfet Slut 
Unb nii^t bem fiifpanifi^en tot^en §ut. 

Smtxttt i&gtx. 
9Iuf beS griebtanbets 2Bott unb Srebif aHein 
§Qben roit 3JeitetSbienft genommen; 
5Bitit'§ niddt auS 2kb' fiit ben aSaHenftein, 
©et ijetbtnanb Wtt' una nimmer brfommen. 

eiftcr 2noflDner. 
%i)at unS ber (yriebliinbet nid^t formieren? 
©eine ^ottuna foB unS fii^ren. 
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Second Cuirassier (lo the Dr»KQoni). 
Batter's Dragoons to march they also name. 

First Coirassier. 
And us, Walloons; especially they say. 

Cantiiiiere. 
No doubt! they're the best Squadrons of the day! 

First Cuirassier, 
The Milanese we're to escort in state. 

First Chassenr. 
Th' Infanta 1 — That's an odd and curions fatfi! 

Second ChasseuT. 
That Priest ! ■ — Then hell's broke loose o'er all the land ! 

First Cuirassier. 
Shall we then leave our Friedland's own command — 
Who nobly grants his Troops what wealth can yield — 
And witli priest-ridden Spaniards take the field 
For that eurmifteon, whom we curse all day? 
No! that won't do! We 'II sooner run away! 

Trumpeter. 
Why! what the Deuce, I ask, should we do there? 
Our blood to Kaiser we have sold quite fidr, 
Not to that priest -like Spaniard's scarlet hat. 

Second CbaHsenr. 
On Friedland's word and great renown — for that 
Alone — we 'listed in a mounted Corps; 
Save for the love, to Wallenstein we bore, 
Ne'er would have held us Kaiser Ferdinand. 

First Dragoon. 
Were we not train'd by Friedland's skilful hand? 
Let us then follow his bright destiny T 



Sa^t eudi bebeutm, ^ort mt{^ an. 
suit bem ®ereb' ba ift'S nii^t get^n. 
3(1) fet)e loeiter, al^ i^r alle, 
5)a^nter ftecEt eine 66(e ^aHe. 

§M baS Sefef|I6u($! ©littt: bo<:(i! 

Sas^en ©uftel , fuUt mit etft no^ 
®tn ©IdSi^en Slielnerfet fiir ben Sflagen, 
atsbattn roill ic^ eui^ metne ©ebontett fagen. 

391axf<lenberin (i^tn einiAmlrab). 
§i«, §eirr Sotttmeifter ! (Sr mad^t mit ©(f)reifen. 
(gs rotrb boi^ nic^ta SoJeS batiinter ftecEen! 

©e^t, it)! §enm, baS ift aU rei^t gut, 

Safe jebEt baS 3Jac^fte bebenten fl)ut; 

2lber, pflegt bet getb^ett ju fogen, 

3)ion mufi immet baS ©anje iibetjdifagen. 

aSir nennen unS alle beS ^ieblitnbetS STrvppen. 

3)et Siitget , et nimmt unS mS Duatttet 

Unb pflegt unS unb !ci(^t unS luotme ©uppen. 

33et Souer mu^ ben ©aut unb ben ©tier 

S^otfpaimen on unftc Sagagemogen, 

9?etgebenS rotrb et f«^ briibet bcttagen. 

gafet Ti^ ein ©efreitei mit fK^eti ^»"in 

3;n einem 2lorfe oon roeitem [piiten, 

(Sr ift bie Dbtigteit btinn unb fann 

^ad) Suft brinn molten unb commonbieren. 

3unt §enier! fte miigen uM atle nidit, 

Unb fatten bed ^:eufel^ fein %nQ^t 
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Seijeant -Major. 
Be set to rights, and lend an ear to mo. 
Talking is vaiu, it wiU not help ua hero. 
Farther than you I see and quite as clear; 
In distance looms a pitfall foul, though dim. — 

First Cliasseur. 
Now hear tho Order -Book, and list to him! 

Serjeant-Major. 
Come first of all — fill me, my Gussy dear! 
A glass of. Melneek wine my sou! to cheer! 
And then I will my thoughts to you disclose. 

Cantiniere (pouring oni a kI^b of «ine). 

Here! Serjeant -Major, drink! God only knows. 
How I'm. alarm'd by your mysterious mieu ; 
Forebodes it not some ill tbat lurks unseen? 

Serjeant -Major. 
Now, Comrades, look ! 'Tis good and right I Gat 
That each, whal happens next, should bear in : 
But, as our Cliief was always wont to say. 
The whole of ev'ry thing one ought to weigh. 
Friedland's own troops we all assume to be; 
Householders grant for billets quartei's free. 
Attend on us, and cook our daily meals; 
With horse and oxen, too, the Peasant feels 
In duty bound our Baggage to convey; 
This custom e'er in vain would he gainsay! 
Shonid a Lance- Corp'ral's Party near in sight 
Of rustic village and therein alight; 
Authority he will assume strait -way, 
And, as he likes, can there both mie and awa; 
By Jove! Tow'rds aJl of us no love lliey bear; 
The Devil's face they would much sooner care 
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Sffieit tieber, ols unfre gel^en SoHetter. 

Sffiatum jt^mei^en fie un3 ni^t ou^ Iwm Saiib ? ipog aBetter ! 

®tnb unS an Slnjo^l bod^ iibeclegen, 

guliren ben ^nuttel, roie roir ben Segen. 

ffiorum butfm mix i^xet tttd^? 

^eil mix einen furi^tbaren ^ufen auSma^en ! 

6rper 3fiflet, 
3o, ja, im ©anjen, ba fi^t bie aHod^t! 
3>er gfrieblanbet ^at boS roo^l erfaf)ren, 
S3ie et bem Satfer oor ot^t — neun 3i^m" 
5Dte gtofee 9(nnee jufommmbra^t. 
©ie molltm erft nut oon ^iMlftttuf"*** £)oren: 
I>ie, fflflf er, bie fann ic^ nidit etnii^ien; 
2t6et ted roill ©ei^jigtaufenb roerben, 
35U, roei| i($, roetben ntc^t ^ungetS fterben. 
Unb fo rourben roir SaHenfieinet. 

3um ©jempel, ba fyii" mir rinet 

Son ben fUnf Qingern, bie iHj tiob', 

§ier an bet JRei^fen ben tleinen a6. 

^obt iifx mx ben ginger blo^ genommen? 

3tein, beim Suhtt, i^ bin vm bie §anb gdommen! 

'S ift nut ein ©tumpf unb nii^tS me^t ntert^. 

3a, unb biefe oddttoufenb $ferb, 

3>ie mon nadji tJfonbem je^t beget)rt, 

Sinb ton bet 2trmee nut bet Heine ^nget. 

fifi|t man fie giefin, i^r trSftet eud^/ 

SiBtt feien urn ein ^nftel nur getinflet? 

SPtof t 3)laf|lieit ! ba fiiat baS ®anje gteidd. 

2Se %ax^t ift roeg, ber 3le[peef, bie ©d^eu. 
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To see than our deep-yellow facings! — 'Zounds! 

AVhy don't they oust us from their lands? Those Hounds! 

For they outnumber us by all accord 

And carry cudgels as we ^ the sword. 

Why dare we laugh at them? — This comes to pass. 

Because we form a formidable mass! 
Piret Chasseur. 

Yes - - in united masses pow'r will dwell! 
,Thi? Friedland's warrior learnt that maxira well, 

When he to Kaiser — eight years gone or nine — 

Brought his great army forth — a sight so fine! 

Twelve thousand Men were all they hop'd to need; 

"That number," then quoth he, "I cannot feed!" 

"But I will sixty thousand Men enrol; 

From hunger, well I know, will die no soul." 

And thus we Wallensteiners all became. 
Serjeant-Major. 

Suppose, for instance, one of you should maim 

Me here by chopping ofi^ whilst I'm alive, 

My little finger from the other five . 

On my right-hand; pray, now what have you done? 

Destroy'd a finger — other damage none? 

By Jingo! I assert, I've lost my hand — 

*T is a mere stump, that further work can't stand! 

And so it is with tJiis eight -thousand Horse, 

Which tiey to Flanders want to send across ; 

Our army's little finger they are now; 
, If they march, you in consolation vow, 

We only are a fifth in numbers less ! 

But then all union ceases — what a mess! — 

All fear is gone, respect, too, and reserve; 
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3)a fc^toillt bem Sauer ber Samm aufs neu, 
2la fc^reifcen fie unS in ber SBienet ^anjtei 
3)en Quartiet = utib ben Sud^enjettel, 
Unb eg i(t iDteber bet atte ^tteL 
3[a, unb niie (ang roirb's fte^en an, 
. ©0 ne^tnen pe un§ out^ nod^ ben (5efi>()ttuptmaii 
©te finb i^m am §ofe fo nii^t griin, 
9iun, ba faCt ekn atteS ^n! 
3Ser ^itft utiS bann rool)! ju unfetm ®elb? 
©orgt, bo^ man unS bte Konttacte ^Slt? 
SQJer ^ot ben 9larf(btucE unb ^at ben 9!erftaitb, 
lien fc^nellen S!i| unb bie fefte $anb, 
3)te[e gepiitfelten §eete3mo(fen 
3ufaminen ju fiigm unb ju paffen? 
3um SEempel ^ 2>tagi)nei: — f prii^ : 
^u^ nieEc^em ^tetlanb fti^reibft bu bti^? 

6rft(T ©tofloner. 
3Beit au3 0ibernien ^er lomm' \<S). 

^adltmeipCT (ju Mn OdMn J«iia[|iti(n.). 

3^c, bag im^ i(^, fetb etn SSaQon; 
3^r ein aSJelfd&et. 3Nan I)Ort'g am Son. 

grfter ftttrofjitr- 
9Ser ii$ 6in? \(^ fiab'S ttte fiinnen erfa^ten: 
6ie flatten mi^ fi^on in jungen ^o^ren. 

maiitmti^tx. 
Unb bu bifl oud) niti^t ou^S ber 92a|? 
erptt atitbufitt. 
Sd^ bin oon Sut^au am gebetfee. 

eoi^tmeiftft. 
Unb ilir, ma^bttx? 
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■ The clod will crow again, you will observe; 
+ ?From Vienna will War-Office-Clerks indite^ 
(^Billets for quarters, rules i&t messing write-,_J 
And tlien us all to boggar's fare, reduce. 
How long will this endure before, the Deuce! 
They'U take from us our Captain, too, away? — 
At Court no liking they for him display — 
All falls to pieces! If the truth be told! 
Who helps us then so nobly to our gold? 
Sees that all contracts are tnost strictly held? 
Who has the pow'r and strength of mind to wel( 
This mass diverse in one united whole, 
And make thorn act, as one, m mmd and soul? 
Who has th'iiiteliigence such laws to frame. 
And then with iroD hand mamtain the same? 
Now, for example, please, Dragoon, just say, 
In what limd did you first behold the day? 

First Drftgoon. 
In Erin's bright -green isle; whence I came hen 

Serjeant -Major (ro ihe i™o Cuiraaste™). 
You are Walloon; I will on oath declare, 
And you, Italian, as betrays your tongue. 

First Cniraaaier. 
I ne'er could learn from what strange stock I'm sp 
Stolen in youth — from that my hist'ry dates. 

Serjeant -Major. 
And you, too, are not from the neighh'ring statei 

First Arqaebusier. 
"Buchau am Fedor-See" is my birth-place. 

Seijetint- Major. 
And your's? 
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3iii*tter arttBujUr. 
!EBad)ttneifter (pn gm? itcn 3agn). 

3Sa« fut ein iJanbiimann 6t^ bu, Siigei:? 

Winter Si^titar ift meiner Sltem ©i^. 

as a (^ t m e i (t e r (auf ttn Ivomlirtn: jeiamli). 

Unb ber ba unb i(^, roir finb auS (^ger. 
9JuTi! uttb roer merit unS ba§ nun an, 
^afe roit au^ ©iiben unb <utS Hiovben 
3ufammen gefi^nett unb geblafen roorben? 
©elin roil ntil^t auS, roie auS eitiem Span? 
©tetin roir nid^t gegen ben ^exni gef($lof(en, 
9le^t roie ju(ammen geleimt unb gegoffen? 
(Slreifen roir nirf(t, roie ein 4(Ju((lroerf, flinf 
3n einanber auf aBovt unb aBtnf? 
SJer ^at «n§ fo jufammm gefc^miebet, 
Dflfe t^r uns nimmer untet(d^tebet? 
Mdn anbret (onft, ate bet aSaltenftetn ! 

erftec Sfiget. 
ffiaS fiel mir mein iiebtflg nimmer ein, 
33Qfe roir fo gut jufammen paffen; 
§ati' mi(^ immer mtr getien laffen. 

gt(ler SUraifter. 
^em 3So($tmeiftet mu| id^ ^eifall geben. 
33em SriegSftonb !amen (le gern anH Se6en; 
Sen ©olboten rooBen fte niebertwlten, j 
1£)a^ fie atteine tonnen roatten, wt^*" 

'9 ift eine SJerft^orung , ein ©omplott. 
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Second Arqnebuaiei. 
From Canton Schweitz my stock I trace. 
Serjeant-Major (lo iba second ChMseur). 
Tell me, Chasseur, what countryman you are? 

Second Chasseur. 
My parents' acres lie beyond Wismar. 

Serjeant -Major (poinllng lo the Trumpater). 

Both he and I in Kger first saw light. 

Now! pray, who would remark, though keen of sight, 

That we from South and North had been just so 

Together blown and mass'd as drifted snow? 

Pray! don't we look like chips from the same block? 

And don't we stand together like a flock, 

Compact and firm a^inst our common foe? 

To fit like cog-wheels in a mill, and so 

To move by word or wink are we not taught? 

Who has this engine then so perfect wrought. 

That each adjusts, a counterpart so fine? 

No other than om- noble Wallenstein! 

First Chasseur. 
That ne'er occurr'd to me in my life -time, 
That we so well together fit and chime; 
I heedless let the world roll round its days. 

First Cuirassier. 
In truth, 1 must the Serjeant -Msyor praise. / 

They fain would our profession nw complete ! c4-**-*^ 
Soldiers they'd trample down beneath their feet; i^g^j,**^? 
That they alone despotic rule may hold. 
A plot — conspiracy both vile and bold! 
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dine aSetrfc^oning? 2)u Itetet ®ottl 

2)a tonnen bit ^etren ja tiicEit me^r ja^fen, 

^rrilid^ ! G^ roirb attei Banlerott. 

2Jiele t)on ben §ouptIeulm unb ©enerolen 

SteHteti auS ifirm eignen Safjen 

2)ie Segimenter , rooKten (iiii fe£)en la|fen, 

2:^aten ftc^ anflteifen itbec "Sermiigeti, 

Dac^teti, eS bring' t^nen gro^en Segen. 

Unb bie aKe ftnb um i^r @e[b, 

aSenn baS §aupt, roenn ber ^erjog fdHt, 

3Aatfeienbetin. 
2ti^, bu mein §ei(anb! SaS bringt mir ^lui^ 
33te ^otbe airmee fte^t in meinem ©utl^. 
3)er ®taf ^folani, ber 6ofe 3a()ler, 
Steftiert mir affein noc^ jroei^unbert 21iater. 

etflEt flUrafJit'r, 
5BaS ift bo ju madden, Samei-aben? 
®S ift nur einS, roaS un3 retten lonn: 
Serbunben fiinnen fie un* nic^ts fcEiaben; 
SBit fteljen alle fur einen 3Kann. 
Sa^t fie f(^itfen unb orbenanjen, 
SBit raoHen un§ feft in SBIimen pflanjen, 
^ir geben ntc^t nad) unb marf<^teren nidit, 
3)er ©otbat ie|t um feine e^re fi^t. 

gKidtcr 3fieet. 
3Bir laffen unS nii^t fo im Sanb 'nim fiitiren! 
3ie foflen lommen unb foKen'S probieren! 



. Cantiniere. 
Conspiracy ? ■ Good God ! What do you say ? 
My customers their reck'ning ne'er will pay. 

Serjeant- Major. 
Bankrupts we all shall soon become, 't is true! 
For many Captains, and some Geil'rals , too, 
Did give advances from their privy purse -• , ^^ 

To diff'i-ent Reg'ments, andTtwgese disburse /^'**'^^/^ 
Beyond their private means to make a show. 
Thinking from this such blessings great would flow ; 
And they will lose, no doubt, their money all, 
If our great Chief — th'lllustrious Duke — should fall. 

Cantiuiere. 
h ttri Lord save us! What wmi it brings 1 Odd Zooks! 
For half the army stands upon my books. 
Count Isolani — always slow to pay — 
Two hundred doUars owes — all thrown away! 

First Cuirassier. 
What's to be done? Up, comrades, with one will! 
One thing alone there is to save us stUl; 

They cannot hurt us, if we all unite, | 

And use for One alone our banded might. 
Let them send orders for our "Marching Route;" 
But in Bohemia we will firm take root; 
We will not yield — e'en one day's march to make, — 
For now do soldiers light for honour's sake. 

Second Chassenr. 
We won't be led about the country thus! 
Let them come here and try it on with us! 



grflEr arlfbujitr. 
Siebe §etr«T, fcebentt'S mtt '^l^b, 
Mi SoifetS mw unb ©e^fe. 

Irompflet. 
1 una oiel «m ben Sat|er f(^eren. 

grftet artebu[t(t. 
c mii^ ba^ ni^t jiwimal ^oren. 

iber boc& fo, rote i^ sefogi. 

, i^ pott's immet (o er;(a^[eit, 
riebliinber ^ab' tjier aUein ju befe^Ien. 

i aui), boS ift ftin Sebing unb 5pod. 
te ©eroalt fiat ex, miigt i^r rotj^en, 
(u fii^ten unb j^fneben ju fc&lie^en, 
inb ©ut tann er confiScteren, 
^enten laf(en unb porbonnieren, 
:e lann er unb Dberften madden, 
er i)at aUe bie @^renfac^en. 
It et Dom JEdifer eigen^dnbig. 

gtft(t ^ttlebufitr. 
er^og ift genittltig unb ^oij^owftanbig ; 
r bleibt boc^, fc&Ied&t unb rec^t, 
ir aUe, be§ kai\eti Mned^t. 

nrie ipir alle ! Das nii|t i^r j^ki^t. 
ein unmittelboRr unb fwier 
eii^eS 3urft, fo gut raie ber Sa^er. 
^'d etroa nu^t felbft mit an, 
ju ^ronbeis bie ^JQJac^^get^an, 
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First Arqnebuaier. 
Good Sirs! bethink yoarselves and have a care 
The Kaiser's will and pleasure not to dare, 

Trampeter. 
About the Kaiser we don't care a msb. 

First Arquebasier. 
Let me not hear that said again ; so hush I 

Trumpeter. 
That't is as I have said, I will maintain. 

First Chasseur. 
Yes — I have always heard the same refrain ; 
That Friedland here alone command should hold. 

Seijeant- Major. 
"T is so — .that is his stipulation bold. 
Pow'r absolute he has — you know his mood - 
War to declare as well as peace conclude; 
He lands can confiscate and fines dispense; 
A culprit hang, or pardcfn his offence; 
All Officers and Colonels, too, install; 
Short — he's the fountain-head of honours all; 
This privilege did Kaiser self bestow. 

First Aiquebnsier. 
The Duke's great pow'r and wisdom we all kno^ 
But he'll like one of us, for good or. ill, 
Remain the Kaiser's humble servant still. 
Sefjeant- Mftjor. 
' Nol not like us! You know that cannot be. 
-t He is a Prince, not mediatis'd, but free; 
Just as Bavaria's Prince to th'Empire owes 
ADegianec, so does he; — This .each knows, 
Who with me at Brand^is on sentry st«od,^ 
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How e'en the Eaiser in his presence would 
Insist that he should wear bis princely hat. 

Firat Arqnebusier. 
For Hecklenborgher States the Prince did that, 
WWch aa a mortgage did the Kaiser pledge. 

First Chasseur (to Ihe Ssrjsuil-HsjDr). 

What? Id the Kaiser's presence — you allege? 
That's an occurrence rare — almost absurd! 

Seijeant- Major (fsei? fo hia pookot). 
Will you not then give credence to my word, 
If in your hands you feet it once again? 

Whose likeness does this bear? 
Cantini^re. 

Come, show it 
Ab ! that's a Wallensteiner — I am sure ! 

Seijeant -Major. 
What greater proof would you wish to procure? 
Like other Princes rules be not his land? 
Does he not coin as well as Ferdinand? 
Possesses he not land, and subjects too? 
To Mm as Highness subjects homage do! 
Wherefore he soldiers must in force maintain. 

Firat - Arquebus! er. 
That none disputes , so argue not in vain ; 
Bnt we at Kaiser's feet our fealty lay; 
'T is Kaiser self, who grants us all our pay. 

Trompeter. 
That is a lie — I say it to your face. 
The Kaiser 't is, who pays us not an ace I 
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$at man un5 itid^t frit vinrjig SSo^eit 
3>ie SBfimmg immer umfon^ netfptoi^? 

erftet «tlebufi«r- 
€t, wa§\ ^S ^^t ja in guten ^itbeit. 

giPet fliltuftier. 
3tieb' iift §ertn! SJoflt i^r mtt Si^Iagen enben? 
Sft benn battitet ^ani unb 3rotft, 
Db bet Saifet unfer ©ebieter ift? 
®6en brum , well roiir gem in (St)ren 
©eine tii^tigen Sieiter roaten, 
9BoBen roit nic^t feine §eetbe fein, 
aSoffen una nii^t oon ben iPfaffen unb ©c^ran^en 
^erum tafien fu^ten unb oerpflaiijen. 
©ogt feI6et! ^nmmt'S ni^t bem §eri:n ju gut, 
3Benn fein Sriegsoolt wai auf m tiatten %it? 
2Ber anberS ma^t i^n, ate feine ©olboten, 
3ii bem grolmai^tigen ^otentaten? 
Serfc^afft unb benal)xt \i)m wot unb 6mt 
Doa groge 2Bott in bet S^riften^eit? 
3Rogen fid^ bie fein 3oi^ auftoben, 
^e mtteflen oon feinen ©naben, 
®ie mit t^m tofeln im golbnen ^i''"''*^. 
aSir, mit fatten »on fetnem @[anj unb ©c^immeir 
"^idjts, ote bie 5(Jtii[)' uiSi al« bie ©^merjen, 
Unb roofiir i8it unS fatten in unfetm §erjen. 

gwfttev 5aeer. 
3t[Ie gro|en ^^ronnen unb Saifet 
^teften'^ fo unb niaten oiel meifer. 
attteS 2tnbre tl)dten fie ^ubefn unb f(^anben, 
!Cen ©otboten trugen fie ouf ben §anben. 
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Though promis'd forty weeks ago, each day 
Does not in vain the soldier seok bis pay? 

First ArquebuBiet. 
But in good hands 't is kept he always knows. 

First Cuirassier. 
Peace then, good Sirs! Or would yon end in blows 
■ Why then d'ye quarrel and dispute on this — 
Whether the Kaiser Lord and Mast«r is? 
Now just, because for honour and for fame 
His good and trusty horsemen we became, 
Wo all disclaim his common herd to be. 
And .then by priests and parasitos to see 
Ua led about in foreign parts to dwell. 
Say! won't it serve our Master just as well, 
If soldiers their profession proud uphold? 
Who then, except his soldiers true and bold, 
Makes him the great and pow'rful Potentate 
To rule o'er his immense and mighty State? 
Who shapes and trumpets forth — both far and wide - 
O'er Chistendom his word so shrill and clear? 
Let them then bear the yoke and burden take, 
Who of imperial favours need partake. 
And in his gilded halls at table sit. 

U From glare and glitter we get not a whit. 

Nothing but pain and trouble — that's our part — 

p Save the proud feeling that buoys up our heart. 
Second Chaeeeur. 
Tyrants and Kaisers, all, who had renown. 
This maxim held and wisely handed down. 
All men to- plague , their happiness to marr, 
But soldiers e'er to pet in peace and war. 



;, Google 



87 



First Cuirassier. 
Soldiers feel what respect they must exact; 
For he, who does not brave and gallant act, 
Ought from his noble calling stay away. 
If I so high a stake as life must play, 
Then credit I must have for something more; 
Or else I must be slaughter'd like a boor, 
Or Croat, — and must then myself despise. 

Both Chasseur. 
Honour is more than life — 't is our great prize! 

Pitat Cuirassier. 
The sword is neither ploughing - share nor spade, 
To till broad acres none would say 't is made. 
For UB no grass grows green, nor ripens com; 
The soldier must pass by the home where bom, 
And rapid fly in swarms along the earth, 
Nor stop to warm himself at his own hearth; 
Ho must himself from aU town-pleasures wean, 
And calm pass by the meny village -green ; 
From far he must, while- marching up and down, 
Look on the vintage and the harvest -crow^. 
What estimation can he e'er expect, 
If he be not imbued with self-respect? 
To something, as his own, he must lay claim, 
■f- Or rapine, murder, — would be his life's aim. 
First Arqnebnsier. 
God knows, that 't is a wretched life indeed! 

First Cuirassier. 
Yet 1 DO other sort of life would lead. 
Look ye! I've nearly march'd the world around, 
And in all matters form'd experience sound; 
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In truUi, I've serv'd the Kingdom of old Spain 
And Venice, too, ^ in her republic; vein — 
And Naples — tyrant -monarchy — as well; 
But nowhere could I lure good Fortune's spell; 
The Merchant and the chiv'Irous knight I've seen, 
. With Craftsman and with Jesuit, ^^ I've been; 
But none of all the coats I've seen, I trow, 
Excels the coat of steel, which I wear now! 

First Arquebnaiet. 
Kot so! — in truth, I cannot say the same. 

First Cuirassier. 
Would in this world a man hunt out great game 
He must bestir and plague himself anew; 
Would be high rank and conrtly honours snc. 
Beneath the golden burden he must bend; 
Would he enjoy a lather's bliss to tend 
His children, and on their's his love ingraft, 
He must in peace pursue some honest craft — 
I have no mood — to such I can't apply. 
Free will i live, and free, loo, I will die! 
ni rob no man; I'D seek inheritance 
From none; but I'll cast down a cheery glance 
Upon the mob beneath from my war-horse.. 

First ChaBsenr. 
Ay! that's the way with me — just so of course 1 

First Arquehosier. 
Yes ! sooth it must be jollier sport and play 
Careless o'er other's heads to trot .away. 

First Cuirassier. 
Comrade! hard are the times and harder made; 
In balance -scales the sword 's no longer weigh'd; 
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Wherefore no one will blamo te me award, 
^ Because I've a strong leaning to the swordj 
But yet in war I can humanely act 
Without a drumming, too, or being sack'd. 

First A wnebusier. 
Who is to blarae *^"^^ we soldiers all, 
That in contempt the working class did fall? 
The fatal war has lasted sixteen years, 
Nor other fruit than want and mis'ry bears. 

First Cuirassier. 
Brother ! To our all - gracions Lord above 
Not all at once can pray and show their love. 
One greets the sun, of which will some complain; 
One wants a drought, while others pray for rain; 
So, where you only want and mis'ry see. 
To me the brightest day in life may be. 
E'en if 't were at the people's own expense, 
Sooth, I deplore it much — in ov'ry sense 
A sad misfortune — I can't change their plight; 
^ Look! 't is just so as when engag'd in fight, 
The horses snort and dash with headlong force; 
Whome'er I meet athwart my rapid course — 
Brother or son — his fate I can't condole 
Although his cries of mercy pierce my soul, — 
Impetuous I must o'er fais body ride; 
I cannot gently carry 1dm aside. 

First ChaBseur. 
Who would about another stop to ask? 

First CnirasBiec. 
Because things wear now such a pleasing mask,. 
When Fortune on the soldier deigns to smile, 



Sa^t'^ un3 mit beiben §anben foffen, * 

Sang nwrben jie'^ un^ nii)t fo tteiben laffen. 

Set ijrisbe niirb tommen iiber 9iQ(^f, 

Ser bent ffiefen rin Enbe moi^t; 

2)er Solbat jSumf 06, ber Sauer (ponnt ein, 

(S^'mon'S benlf, rotrb'S roiebet bas; 2l[te (on. 

3e$t finb roir noc^ beifammen im Sanb, 

9Bir fiaben'g ^eft noc^ in ber ^onb. 

Saffen roir unS auScinonber fprengen, 

33etbm fie untl ben ^ob!orb t)ot|et ^dngen. 

eift.r Sfiflti. 
9iein, baS barf nimmermefir gefd^ie^n! 
Sommt, la^t unS olle fiir einen ftet)n! 

Stoeiter Saeft. 

3a, lagt unS 3t6rebe ne^en, ^ott! 

etfter ^(rebufier. 

(cin tebCTREe SadeUiea jietcnb. )Ui mailclcnbcrinl 

©eootterin, roaS ^ab' id) oerje^rf? 
!IJiaitetEnl)(rin. 
21^ , e^ ift nii^t ber 9tebe roerti) ! 

(@it adinai.) 
Ztomlttttt. 
3^t t^ut roo^l, ba^ il]r roeiter gelit, 
SSerberbt unS bod^ nur bie ©ocietat. 

(9lTle6u|ie[t ge^n ab.) 
ffitflet ftfltofflcr. 

S(^"ab' um bie Seut' ! Sinb fonft roatfre Sriiber. 

grftei Sager. 
9l6eT baS bentt, roie ein ©eifenfiebet. 

SnieitEt 3fiatr. 
^e^t fmb roir unter nns, la^t ^firen, 
aSie roit ben neuen Slnf^lag ftoren. 
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Let us with both hands grasp her for the while; 

Long they won't let ns lead a life so bright; 

For peace may come quite sudden over night. 

And put a stop to all our glorious life; — 

Then soldiers wUl not harness for the strife, 

But peasants wilt at once put to their teams; 

Old customs will revive as quick as dreams. 

Now here we're altogether in this land. 

We all, too, hold our weapons still in hand. 

But , if perchance we should asunder get, 

Om' bread -maund they will hang still higher yet. 

First Chasseur. 
No, no! ~ that never dare occur again! 
Come, let us all to one e'er true remain! 

Second ChasBenr. 
Yes, let us make a comjwct; silence, pray! 

First Arquehusier 

(to tbo eanllnlire. <lrn>vtng om bis emsll leather- puricl. 

Sweet Hostess! tell me what am I to payV 

Cantiniere. 
'T is scarcely worth the while to talk about! 

(The]' miike out tb.! reckonine.) 

Trumpeter. 
You do right well, that you're now turning out. 
Our merry circle's spoilt just by such cads. 

First Cuirassier. 
,,t<itvTL^ Pity on those fant chaps ; £w theyW Ibrave lads ! 
First Chasseur. 
Quite a soap-boiler's sentiment — that's clear. 

Second Chasseur. 
We are amongst ourselves, now let us hear. 
How their last scheme we best can undermine. 
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Trumpeter. 
Wiat? We won't go at all; for that's my lino. 

First Cuirassier. 
Nothing, good Sirs! 'gainst discipline, I trow! 
Let e&ch to bis own Corps depart then now. 
And to his comrades with dne care impart, 
That they may understand and know by heart, 
That we should not from here so distant move, 
I swear that my Walloons will trusty prove, 
Just as I thinli — and my opinion 's true — 
Each man will think, and take from me the cue. 

Serjeant- Major. 
Count Tersky's Eeg'ments will, both foot and horsf 
Unanimous this bold resolve endorse I 

Second Cuirassier (joinisg the Fint). 
On union with Walloon the Lombard 's bent. 

Firet Chaaseur. 
Freedom is e'er the Chasseur's element. 

Second Chassemr. 
With might alone true ^Freedom will combine ; 
Wherefore I live and die with Walleastein. 

First Biflemau. 
Ijorraincrs will float with the strongest tide. 
And join the careless and the joUiest side. 

The Irfeb always follow Fortune's wake. 

Second Eifleman. 
Xyroleae serve but for their Sov'reigns' sake. 

First Cuirassier. 
Therefore let ev'ry Reg'ment then unite 
Distinct a "iVe Memerid" to write; — 
That we e'er wish together to remain. 
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una feine ©eroatt, no($ Sift 

bem Jriebtdnber roeg fott treifeen, 

ein 6ofoatenDatet ift. 

reic^t mon in tiefer 3)eDotion 

^iccotoini — \i^ meine ben So^ — » 
oerftel)t fi^ Quf lo'i^E Soc&en, 
I feet bmt ^cbtonber aUe^ mati^, 
aucd einen gro^en Stein tm Stet 
bes ^aiferS unb Sonigg aJiajeftftf. 

Sroeitet 338". 
mt! a)a6ei bleibt'^! ©(^lagt alle ein! 
Blomini |oII unfer ©prec&er fetit. 
mptler. Sioflonet. gtfttr 5(ifler. Sntiiex 

olomini foC unfer Sptec^er fein. 

(SJDlkii fnt.) 

no^ ein &la^^en, Sameral«it! (ivinrt.! 

^iccotomini ^o^e ©naben! 

5fiatlei(tit)crin (bringt linc glaWe). 
lommt nic^t aufS fierb^olj. 34 fle^' £^ 9^"- 
; SJerrii^fung , meine §errn! 
Rtitajfiet. 
Se^tftanb foQ (eben! 

9ta§tftanb foil ge6en! 

S)raaoner"n6©«atffd)ilS. 
airmee foQ florieten! 

Zromptttx aM SQJail^tmeifleT. 
ber JJriebldnber fott fie legieren! 
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That neither force nor artifice attain 
The means to drive ua from our Friedland's cause, 
— The soldier'3 friend, who rules by love not laws — 
This you present , in deep devotion done, 
To Kccolomini — I mean the son — 
Who is so conversant with such affairs; 
With Friedland he gets aU, whene'er he cares 
To aak, and a great card he seems to be 
With his Imperial Royal Mcyesty! 
Second Chassenr. 
Comel Stick to that and let as all agree! 
Our speaker Piccolomini shall be I 

Tnimpeter. Dragoon. First Chasaenr. Second 
Cuiraaaier. Rifleman (aitogeiher). 
Oar speaker Piccolomini shall be! 

Serjeant -Major. 
Comrades ! first let us drink a glass of wine (arinking,) 
"On Piccolomini may Fortune shine!" 

Cantini^re (brdnging: a Suk). 
That won't be chalk'd — I give it with gocnl heart. 
I wish yon all success before we part! 

Cniraaaier. 
Long may the Warrior's noble calling live! 

Both Chasaeuis. 
Long may good food the Working - Classes give! 

Dragoons and Biflemen. 
Long may the Army its renown maintain! 

Trumpeter and Serjeant -Major. 
And long o'er it may Friedland glorious reign 1 
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ttuf, fiameroben, aufS $ferb, aufS $ferb, 
S ge&, in bte ^Jret^nt gejogen. 
^Ibe, btt t(i bet aWann no^ nwS inert^, 
I roirb bafi §etj norfi geraogen. 
ritt !ein anberer fiir i^n rin, 
fiift felber fte^t et bo ganj aHein. 



ritt tein onberer fur i^n ein, 
ft^ fetber fte^t er ba ganj aHeiit. 



ber 2BeIt bie fjm^rit oerfd^rounben ift, - 
on fie^t tiur ^errti unb Sne^te ; 
^afi^^eit ^etrf^et, bie §interlifi 
;i bem feigen ^cnft^engefd^ile^rte. 
bm %f)\s \vS. aingeft^t fd^en !ann, 
Solbat aHEin, ifi ber freie aSann. 

bem Sob inS Sngefii^t fc^auen fonn, 
©otbat nttein, tfl ber fteie 5)lann. 

etper Sager. 
iJebenS 2ten9ften, er roirft fe ^9- 
it nic^t inef)v ju furi^fen, ju fotgeti; 
eitet bem ©c^idfal entgegen fed, 
ifft'S \pii£ rix^l, frifff eS bodft motgen, 
ttifft e« tnorgen, (o Eaffet unS ^eut 
fi^turfen bte ^irige ber fiiftlic^en ^eit. 
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■ ^ Second CuiraS8ieffes1^*'=**^ ^^-^-yX^, Js*,wt 
Brave Comrades! now to horse! to horap! ^*^' 

On to the field — to freedom move ! 
For there a man feels no remorse, 

And will his worth and courage prove; 
There will no other take his place; 
Alone each danger must ho face. 

ChorttB. 
There wil! no other take his place 
Alone each danger must he face. 

Dragoon. 
Out of the world is freedom flown, 

Masters and slaves one only sees; 
Falsehood prevails , and fraud alone 

The coward human race will please. 
The soldier, who looks calm on death 
Inhales alone true freedom's broalh. 

Choms. 
The soldier, who looks calm on death. 
Inhales alone true freedom's breath. 

First Chasseur. 
Life's troubles all he casts aside, 

Then fears and cares will pass away; 
Against his fate hell boldly ride. 

To-morrow — if 't is ndt to-day; 
And if to-morrow, let us now 
Gut off Time's forelock from his brow! 
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Uiib trifft es motgen, fo laffet iinS ^t 
3io^ fc^lurfen bie 3Jeige ber loftKctien S^- 

(SDic @UIn lint) oufe iicue gefliUl niDiben, fie fleiat m unb liinlfli.) 

Son bent §immel fdllt i^ fetn luftig SooS, 
Srowc^t'S nii^t mit 3Hti^' ju erfrteben; 

S)€r %xo1)tK:, bet fui^t in bet ®tbe St^oo^, 
33a meiitt et ben @^a| ju et^eben. 

gr gtatt unb f^aufelt, fo long et lebf, 

Unb gtatt, biS er enbli^ fein ©tab fid& gtabt. 

dt gtobt unb fi^aufelt, fo long et lebt, 

Unb gtdbt, bis er cnbli^ fetn ©tab fic^ gtabt. 

etftct 350". 
33et SHettet unb fein gefi^rotnbeS 1Ho|, 

6te finb gefiitt^tefe ®dfte; 
®8 fitmmetn bie Sampen im ^od^ijeitfcdlo^/ ' 

Ungetaben tommt er jum gefte, 
®t roitbt ni^f lange, et jeiget ni^t ®oHi, 
3ni ©tutm eningt er ben 3Kinne[o(b. 

Sr roirbt niddt lange, et jetget ni(^t @oIb, 
3m Stutm ertingt er ben 3Jiinnefoli). 
gmeilet SUraffiet. 
ffiorum roetnt bie 3)irn' unb jergramet fi^ f(!^iet? 

8o^ fasten bafiin, Ia| fasten! 
gt H ""f ®rben letn bleibenb Cluattier, 

Sann treue 2teb ntc^t bewa^ren. 
33a3 rafc^e S^iicEfal, eS treibt t^n fott, 
©etne Slu^'lii^ et an Jetnem Drt. 
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Chorus. 
And if to-morrow, let us now 
Cut off Time's forelock from his brow. 

(The gUaies sra here refllled, they hob-nub and dr 

Seq'eant- Major, 
From heav"!! descend good Fortune's freaks, 

They cost no toilsome weary days; 
The serf, ^a. in earth's bosom seeks, 

Hopes ««r some treasure to upraise. 
He digs andi$(M«s, while life ebbs fast, 
Digs till he digs his grave at last. 

ii^^uK^ Choms. 
He digs and ^ft4ee, while life ebbs fast, 
Digs till he digs his grave at last. 
First Chasseur. 
Horseman and winged steed appal, 

For dreaded guests are they at least, 
When lustres gleam in bridal Hall; 

Unask'd he comers to marriage - feast ; 
He woos not long, nor oifers gold. 
But swain's reward he seizes bold. 

• Chores. v.*-i» -t 
He woos not long, nor offers gold. 
But swain's reward he sei2es bold, V ■- 

Second CoirasBier. 
Why drowns the in&id with tears her mirth 

And pines away? — Pray let him go! 
Fix'd quartere he has not on earth, 

Wherefore true love he ne'er can know. 
Fate drives him on in rapid pace; 
Rest he ne'er finds in any place. 



;,. Google 



3>ae rafdfie ©d^tdtfttl, eS ttrifct i^n fort, 
Seine 3[u^''Ia6t et an leinem Drt. 

erPer 358" 

(fafit bie iDti inSttflcn an bet^rmb; bic Uibrigot il)intn c« noA; i 

Sc[tno$tn, (ilben tincn gicfliii (aKfieie). 
3)rum fttf<!^, Samerabtn, ben ^Happen gejaumt, 

3>ie 33njft im Oefeti^te geltiftet! 
3>ie ^ugenb 6raufet, baS Se6en fc^Sumt, 

j^fd^ auf! et)»ber ©eift no^ werbuftet. 
Unb (e^et i^r nic^t ba^ 2e6en etn, 
^ie mitb eud^ ba^ Sefcen gemonnen fein. 



Unb fe|et i^r nic^t ba§ Sefeen ein, 

Site roirb eui^ bnS Seten geroonnen fein, 

|J>n SUortann fi0t, c^ Mi efov gonj ouegeli 



^ f^ty /HmU- ttr />^.A^ /t^^--*^ ^A^-^ 
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Choms. 
Fat« drives him on in rapid pace; 
Rest he ne'er finds in any pla«e. 
Piist Chasseur. 

Ail, who have song ot apoken, thon form a b»lf- 

Then saddle, Comrades! quick your steeds! 

Uplift to combat bold your breast! 
Youth champs and mid -life foams for deeds 

Quick — ere the mind spirts out its zest. 
If Jon won't stake your life anon, 
Me'cr \iHl a life for you he won! 

ChoniB. 
If you won't stake your life anon, 
Ne'er will a life for you be won I 
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